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				1
				avere
							

			
			1. v/t have

 avere 20 anni be 20 (years old)

avere fame/sonno be hungry/sleepy

avere caldo/freddo be hot/cold

 avere qualcosa da fare have something to do

 avercela con qualcuno have it in for someone

che hai? what's up with you? 

2. v/aux have

hai visto Tony? have you seen Tony?

hai vistoTony ieri? did you see Tony yesterday? 

3. m  finance credit

 dare e avere debits and credits

 averi m pl wealth sg

* * *

 avere s.m.

1 ( patrimonio) property, possession; estate; riches (pl.):  perse tutti i suoi averi al gioco, he gambled away all his possessions (o everything he had) 

2 (comm.) assets (pl.); (amm.) assets side, credit side, credit: a quanto ammonta il suo avere?, what are his assets? //  a vostro avere, to your credit //  dare e avere, debit and credit. 

  avere v. ausiliare ( nella formazione dei tempi composti) to have:  ho letto il tuo libro, I've read your book; ''Hai finito?'' ''Non ancora'', ''Have you finished?'' ''Not yet'';  Maria ha appena telefonato, Mary has just phoned;  avevamo già visto quel film, we had already seen that film; se avessi avuto tempo, ti avrei accompagnato, if I had had time, I would have gone with you; non avendo avuto risposta, pensai che non ci fosse nessuno, not having got (o not having had) any reply, I thought there was no one in;  deve aver avuto molti problemi in famiglia, he must have had a lot of family problems

◆ v.tr.

1 ( possedere) to have (got) (nell'uso amer. le forme interr. e neg. richiedono l'ausiliare do):  hanno una casa in campagna, they have (o they've got) a house in the country;  sua madre ha molti gioielli, her mother's got a lot of jewellery;  ha gli occhi azzurri e i capelli biondi, she's got fair hair and blue eyes;  aveva una bella voce, she had a lovely voice; per ottenere quel posto, occorre avere la laurea in economia e commercio, to get that job you need (to have) a degree in economics;  avere la febbre,  il raffreddore, to have a temperature, a cold;  non ho soldi, I haven't got (amer. I don't have) any money; ''Hai la macchina?'' ''No, non ce l'ho'', ''Have you got (amer. do you have) a car?'' ''No, I haven't (amer. No, I don't)'' // avere il diritto di fare qlco., to have a (o the) right to do sthg.:  ho il diritto di sapere dove sei stato, I have a right to know where you've been;  avere del sadico, to have a cruel streak // avere di qlcu., qlco. ( rassomigliargli), to have a look of s.o., sthg.: ha ( molto)  di suo padre, he has a look of his father 

2 ( tenere) to have:  ha sempre le mani in tasca, he has his hands in his pockets all the time;  non avevo niente in mano, I had nothing (o I didn't have anything) in my hands;  aveva un giornale sotto il braccio, he had a newspaper under his arm 

3 ( indossare) to have on, to wear*:  aveva un abito nuovo, she had a new dress on;  aveva ( addosso)  un vecchio cappotto, she was wearing an old coat;  ha sempre gli occhiali, he always wears glasses;  non aveva niente addosso, he had nothing on 

4 (acquistare, ottenere, ricevere) to get*:  avere un incarico,  un premio,  un lavoro, to get a post, a prize, a job; ha avuto 100.000 euro dalla vendita della casa, he got 100,000 euros from the sale of his house //  vedrò se posso averlo a metà prezzo, I'll see if I can get it for half price //  avere una casa in eredità, to inherit a house 

5 (sentire, provare) to feel*: avere compassione per qlcu., to feel sorry for s.o.;  avere voglia di piangere, to feel like crying;  non ho nessuna simpatia per quel genere di comportamento, I don't feel any sympathy for that kind of behaviour;  avere caldo,  freddo, to feel hot, cold ∙ In questo significato è spesso reso in ingl. col v.  to be:  avere fame, to be hungry;  avere sete, to be thirsty;  avere paura, to be afraid;  avere vergogna, to be ashamed; avere interesse per qlco., to be interested in sthg.;  avere sonno, to be sleepy // avere sentore di qlco., to get wind of sthg. 

6  avere da, ( dovere) to have to (do sthg.):  ho da lavorare tutto il giorno, I have (got) to work all day;  non avete che da rispondere 'sì' o 'no', you have only (got) to say 'yes' or 'no' // Nella forma interr. o negativa richiede l'ausiliare do o il rafforzamento con  got: hai molto da studiare per domani?, have you got (o do you have) much studying to do for tomorrow?;  non abbiamo niente da fare stasera, we haven't got (o we don't have) anything to do this evening 

7 (con uso impers.) ( verificarsi) to be:  si è avuto un calo delle nascite, there has been a drop in the birthrate; i meteorologi prevedono che si avrà un aumento della nuvolosità sull'arco alpino, the weathermen say there will be an increase in cloud over the Alps //  non si è avuto l'esito sperato, we didn't get the result we'd hoped for.

◆ FRASEOLOGIA: che hai?, what's the matter with you? // ''Quanti anni hai?'' ''Ho sedici anni'', ''How old are you?'' ''I'm sixteen'' //  avere bisogno, to need:  non ho bisogno di aiuto, I don't need any help //  avere in odio, to hate // avere una mezza intenzione di fare qlco., to have half a mind to do sthg. //  avere parte, to take part (in) //  avere sembianza, to look like //  avere a mente, to remember //  avere a cuore, to have at heart //  avere ragione,  torto, to be right, wrong // non avere niente a che fare con qlcu., qlco., to have nothing to do with s.o., sthg. //avercela con qlcu., to have it in for s.o. //  aversela a male, to take offence, to be offended:  non avertela a male se non vengo alla festa, don't be offended if I don't come to the party //avere qlcu. dalla propria parte, to have s.o. on one's side //  avere molte probabilità di riuscire, to stand a good chance (of succeeding) // avere per regola di fare qlco., to make it a rule to do sthg.

* * *

1. [a'vere]

vb irreg vt
1) (gen) to have, (ricevere, ottenere) to get,  (indossare) to wear, have on

 avere da  bere — to have something to drink


 avere da  mangiare — to have something to eat


 non ha soldi — he has no money, he doesn't have any money, he hasn't got any money


 ho le mani sporche — my hands are dirty


 aveva le mani che gli tremavano — his hands were shaking


2) (età, forma, colore) to be

 quanti  anni hai? — how old are you?


 ho vent' anni — I am twenty (years old)


 ha 2  anni più di me — he's two years older than me


 aveva la mia stessa  età — he was the same age as me


 avere  fame — to be hungry


 avere  paura — to be afraid


3)

 (tempo) ne hai ancora  per molto? — have you got much longer to go?


 ne avremo ancora  per due giorni prima di arrivare a Londra — we've got another two days to go before we get to London


 quanti ne abbiamo oggi? — what's the date today?


4)

 (fraseologia) averne fin sopra i  capelli fam — to be fed up to the teeth


 ce l'hai  con me? — are you angry with me?


 cos'hai? — what's wrong o what's the matter (with you)?


 avere qc da fare — to have sth to do


 ho ancora due lettere da scrivere — I have to o must write another two letters, I've still got two letters to write


 non hai che da dirglielo — you only have to tell him


 non hai da preoccuparti per me — you don't have to o needn't worry about me


 ma  cos'hai da lamentarti? — what have you got to complain about?


 questo non ha niente a che  vedere o  fare con me — that's got nothing to do with me


2. vb aus

 (con participio passato) lo hai/avevi sentito? — have/had you heard from him?


 l'ho incontrata ieri — I met her yesterday


quando l'avrò visto, ti dirò — when I've seen him, I'll let you know


3. vb impers

si è avuto un risultato imprevisto — there was a surprising result


 ieri si è avuto un abbassamento di temperatura — there was a drop in temperature yesterday


4. sm

1)

 il  dare e l'avere Fin — debits and credits pl


2)

 (ricchezze) gli averi smpl — wealth sg, fortune sg


* * *

I
1. [a'vere]
 verbo transitivo

1)  (possedere) to have* (got), to own [macchina, casa, libro]; to hold* [azioni, carta da gioco, diploma]

non ho una, la macchina — I don't own a car, I don't have a car


2)  (trovarsi a disposizione)

 ho ancora una settimana di vacanze — I still have a week's holiday left


 avere tempo — to have (got) time


 hai un attimo di tempo per aiutarmi? — can you spare the time to help me?


 hai da accendere? — have you got a light?


3)  (presentare caratteristiche fisiche o morali) to have*

avere gli occhi azzurri, i capelli corti — to have blue eyes, short hair


 avere la barba — to wear a beard


 hai la camicia sporca — your shirt is dirty


4)  (in rapporti di parentela) to have* [moglie, figli, sorella]

5) (contenere, annoverare) to have* [abitanti, dipendenti, stanze, piani]

6) (con indicazione di età, tempo)

 quanti anni hai? — how old are you?


 hanno la stessa età — they are the same age


 quanti ne abbiamo oggi? — what's the date today?


7) (ottenere, ricevere)

 ha avuto il primo premio — he got o won first prize


 ho avuto la parte! — I got the part!


 avere buone notizie — to receive o get good news


avere notizie di qcn. — to hear from sb


8)  (tenere) to have*, to keep*

avere qcs. a portata di mano — to have o keep sth. at hand


 che hai in mano? — what have you got in your hand?


9)  (indossare) to wear*, to have* on

10) (provare, sentire)

avere caldo, sonno, fame, paura — to be hot, sleepy, hungry, afraid


avere voglia di fare qcs. — to feel like doing sth., to be in the mood for doing sth.


 (che) cos'hai? — what's the matter with you? what's wrong?


avere l'impressione che... — to get the impression that


11) (entrare in possesso di, acquistare) to get*

 l'ho avuto a poco prezzo — I got it at a low price


12)  (mettere al mondo) to have* [ bambino]

13) (soffrire di, essere affetto da) to have*

avere mal di testa, la febbre, il o un cancro — to have (got) a headache, a temperature, cancer


14) (incontrare, trovare) to have* [difficoltà, problemi]

15) (fare, mostrare)

 avere uno scatto di rabbia — to have a fit of anger


16)  avere da  (dovere) to have* to, must*

 ho da lavorare — I have to work


17)  avercela

avercela con qcn. — to have a grouch against sb., to have it in for sb., to have a down o be down on sb


2.
 ausiliare to have*

 l'ho appena fatto — I've just done it


 l'hai mai visto? — have you ever seen him?


 oggi non ho studiato — today I haven't studied


 se l'avessi saputo — if I had known


3.
 verbo impersonale (aus.  essere)

 si avranno inondazioni — there will be flooding


••

 chi ha avuto ha avuto — prov. let bygones be bygones


 chi più ha più vuole — prov. much wants more


II [a'vere]
 sostantivo maschile

1)  (patrimonio) property U

 gli -i — possessions, belongings


2) comm.  (credito) credit, assets pl.

 il dare e l'avere — debit and credit


* * *

avere1

/a'vere/ [5] 

I  verbo transitivo 

 1  (possedere) to have* (got), to own [macchina, casa, libro]; to hold* [azioni, carta da gioco, diploma]; non ho una, la macchina I don't own a car, I don't have a car 

 2  (trovarsi a disposizione)  ho ancora una settimana di vacanze I still have a week's holiday left;  avere tempo to have (got) time; hai un attimo di tempo per aiutarmi? can you spare the time to help me? hai da accendere? have you got a light? 

 3  (presentare caratteristiche fisiche o morali) to have*; avere gli occhi azzurri, i capelli corti to have blue eyes, short hair;  avere la barba to wear a beard;  hai la camicia sporca your shirt is dirty 

 4  (in rapporti di parentela) to have* [moglie, figli, sorella] 

 5 (contenere, annoverare) to have* [abitanti, dipendenti, stanze, piani] 

 6 (con indicazione di età, tempo) quanti anni hai? how old are you?  hanno la stessa età they are the same age; quanti ne abbiamo oggi? what's the date today? 

 7 (ottenere, ricevere)  ha avuto il primo premio he got o won first prize; ho avuto la parte! I got the part!  avere buone notizie to receive o get good news; avere notizie di qcn. to hear from sb. 

 8  (tenere) to have*, to keep*; avere qcs. a portata di mano to have o keep sth. at hand; che hai in mano? what have you got in your hand? 

 9  (indossare) to wear*, to have* on 

 10 (provare, sentire) avere caldo, sonno, fame, paura to be hot, sleepy, hungry, afraid; avere voglia di fare qcs. to feel like doing sth., to be in the mood for doing sth.; (che) cos'hai? what's the matter with you? what's wrong? avere l'impressione che... to get the impression that... 

 11 (entrare in possesso di, acquistare) to get*;  l'ho avuto a poco prezzo I got it at a low price 

 12  (mettere al mondo) to have* [ bambino] 

 13 (soffrire di, essere affetto da) to have*; avere mal di testa, la febbre, il o un cancro to have (got) a headache, a temperature, cancer 

 14 (incontrare, trovare) to have* [difficoltà, problemi] 

 15 (fare, mostrare)  avere uno scatto di rabbia to have a fit of anger 

 16  avere da  (dovere) to have* to, must*;  ho da lavorare I have to work 

 17  avercela avercela con qcn. to have a grouch against sb., to have it in for sb., to have a down o be down on sb.

II  ausiliare 

 to have*;  l'ho appena fatto I've just done it; l'hai mai visto? have you ever seen him?  oggi non ho studiato today I haven't studied;  se l'avessi saputo if I had known

III  verbo impersonale 

 (aus.  essere)  si avranno inondazioni there will be flooding 

 IDIOMS 

 chi ha avuto ha avuto prov. let bygones be bygones;  chi più ha più vuole prov. much wants more.

\ 

See also notes... (avere.pdf)

————————

avere2

/a'vere/ 

sostantivo m. 

 1  (patrimonio) property U;  gli -i possessions, belongings 

 2 comm.  (credito) credit, assets pl.;  il dare e l'avere debit and credit.
			

			Dizionario Italiano-Inglese > avere

		
	
			
				2
				fare
							

			
			1. v/t do

vestito, dolce, errore make

biglietto, benzina buy, get

 fare ( dello)  sport play sport

 fare il pieno fill up

 fare un bagno have a bath

 fare il conto  al ristorante prepare the bill

fare il medico/l'insegnante be a doctor/teacher

 non fa niente it doesn't matter

 fare vedere qualcosa a qualcuno show something to someone

 farcela manage

 non ce la faccio più I can't take any more

 2 più 2 fa 4 2 and 2 make(s) 4

quanto fa? how much is it?

 far fare qualcosa a qualcuno get someone to do something 

2. v/i:  questo non fa per me this isn't for me

faccia pure! go ahead!, carry on!

qui fa bello/brutto the weather here is nice/awful

fa freddo/caldo it's cold/warm

* * *

 fare v.tr.

1 ( in senso generale,  astratto,  morale,  intellettuale e nel senso di agire) to do*: che cosa fai?, what are you doing?;  avere molto da fare, to have a great deal to do (o to be kept hard at work);  non avere nulla da fare, to have nothing to do;  non fare nulla, to do nothing;  che debbo fare ( di lui)?, what shall I do (with him)?; che fare ora?, what is to be done now?; che si doveva fare?, what was to be done? // che diavolo stai facendo?, what are you up to? (o what on earth are you doing?) //  dovrai farne a meno, you'll have to do without (it) //  detto fatto, no sooner said than done // ecco fatto!, that's done! //  non fa altro che dormire, he does nothing but sleep //  nulla da fare, (fam.) nothing doing //  fare senza, to do without;  fare alla meglio, to do carelessly //  fare bene, to do properly (o to do well) //  fare del proprio meglio,  tutto il possibile, to do one's utmost (o one's best) //  fare bene, male a qlcu., to do s.o. good, harm:  questa medicina ti farà bene, this medicine will do you good;  il vino mi fa male, wine doesn't agree with me;  fare il giro dei locali notturni, to do the night-clubs //  chi fa da sé fa per tre, (prov.) if you want a thing done well do it yourself //  non fare agli altri quello che non vorresti fosse fatto a te, (prov.) do as you would be done by 

2 ( prevalentemente nel senso di creare, produrre, fabbricare; realizzare) to make*:  farei una camicetta con questa seta, I'd make a blouse out of this silk;  fare un abito,  una torta, to make a dress, a cake;  fare il caffè,  il tè, to make coffee, tea;  il fornaio fa il pane, the baker makes bread;  il vino si fa con l'uva, wine is made from grapes;  è il parlamento che fa le leggi, laws are made by Parliament;  ti farò una lista dei libri che mi occorrono, I'll make a list of the books I need;  non far rumore, don't make a noise;  fare i letti, to make the beds //  fare amicizia, to make friends:  farsi degli amici,  dei nemici, to make friends, enemies; farsi un nemico di qlcu., to make an enemy of s.o. //  fare un errore, to make a mistake // fare mistero di qlco., to make a mystery of sthg. // fare posto a qlcu., to make room for s.o. //  fare il totale, to make up the total //  3 più 3 fa 6, 3 and 3 make 6 (o 3 and 3 are 6);  2 per 2 fa 4, twice 2 is 4 

3 ( essere) ( come professione), to be:  fare l'insegnante,  il medico,  la spia, to be a teacher, a doctor, a spy //  fare parte del personale, to be a member of the staff 

4 ( avere,  possedere) to have:  il villaggio fa duecento abitanti, the village has two hundred inhabitants 

5 ( rifornirsi) to take* on:  la nave fece acqua e carbone, the ship took on water and coal // (aut.)  fare il pieno, to fill up 

6 ( dire) to say*: 'Quando partite?', fece egli, 'When are you leaving?', he said //  non fare motto, to utter not a word 

7 ( eleggere,  nominare) to make*, to elect, to appoint:  lo fecero re, they made him king (o he was appointed king) 

8 ( reputare) to repute; to think*:  non lo facevo così sciocco, I did not think he was so silly 

9 ( scrivere) to write*; ( dipingere) to paint:  ha fatto un bel ritratto a mia sorella, he painted a beautiful portrait of my sister 

10 ( indicare,  segnare) to make*; to be: che ore fai?, what time do you make it?; che ora fa il tuo orologio?, what time is it by your watch?;  questo orologio fa le cinque, it is five o' clock by this watch 

11 (teatr.) ( rappresentare) to perform:  questa settimana all'Odeon fanno l''Amleto', 'Hamlet' is being performed at the Odeon (o 'Hamlet' is on at the Odeon) this week 

12 ( far la parte di) to act (as); (teatr.) to play (as); ( fingere) to feign:  mi fa da governante, she acts as my housekeeper;  quell'attore nell''Otello' farà la parte di Jago, that actor is going to play Iago in 'Othello';  fare l'ignorante, to feign ignorance;  fare il morto, (fig.) to feign death 

13 ( praticare) to go* in for; ( giocare) to play:  fare della bicicletta,  dello sport,  dell'automobilismo,  della politica, to go in for cycling, sport, motoring, politics;  fare del tennis, to play tennis;  fare del nuoto, to swim //  fare del teatro,  del cinema, to be an actor, a cinema-actor //  fare un po' di musica, to play some music 

14 ( pulire) to clean:  fare una stanza, to clean a room (o fam. to do a room);  fare i piatti, to wash up 

15 ( generare) to bear*; to have:  quella cagna il mese scorso ha fatto tre cuccioli, that bitch had three puppies last month 

16 ( trasformare) to turn into:  puoi farci un grembiule, you can turn it into an apron 

17 ( percorrere) to go*:  fare dieci chilometri a piedi,  a cavallo, to walk, to ride ten kilometres;  fare sessanta chilometri all'ora, to drive at sixty kilometres an hour;  fare quattro passi per un sentiero, to go for (o to take) a stroll along a path;  abbiamo fatto 3000 km in due giorni, we covered (o did) 3000 km in two days 

18 ( passare,  trascorrere) to spend*: dove hai fatto le vacanze?, where did you spend your holidays?;  fece dieci anni di prigione, he did ten years in prison 

19 ( in sostituzione del verbo usato nella proposizione reggente) to do*:  spese il suo denaro meglio di quel che avrei fatto io, he spent his money better than I would have done;  lui se ne è andato e così ho fatto io, he went away and so did I 

20 ( con valore causativo seguito da infinito) to have, to get*; ( causare) to cause; to make*; ( lasciare,  permettere) to let*:  fa' venire l'idraulico, get the plumber to come;  devo far aggiustare l'auto, I must have the car repaired; fallo smettere!, make him stop!;  fatti (fare) un nuovo abito!, have a new suit made!;  il tuo ritardo mi fece perdere il treno, your being late caused me to miss the train; far fare qlco., to have (o to get) sthg. done;  fare partire una macchina, to start a machine; fare aspettare qlcu., to keep s.o. waiting; fare sapere a qlcu., to let s.o. know (o to inform s.o.);  fare uscire,  entrare, to let s.o. out, in; fare vedere qlco. a qlcu., to let s.o. see sthg. (o to show s.o. sthg.) // fare chiamare qlcu., to send for s.o. // fare notare a qlcu., to point out to s.o. // fare osservare qlco. a qlcu., to call s.o.'s attention to sthg. //  far pagare, to charge:  far pagare troppo,  poco, to overcharge, to undercharge //  far salire i prezzi, to raise prices.

◆ v. intr.

1 impers. ( di condizioni atmosferiche): che tempo fa?, what is the weather like?;  fa brutto tempo,  bel tempo, it is bad weather, fine weather;  fa caldo,  caldissimo,  molto freddo, it is warm, hot, very cold 

2 ( essere adatto) to suit:  questa casa non fa per me, this house doesn't suit me 

3 ( seguito da consecutive):  fare in modo di, to try to (do);  fate che non vi veda, don't let him see you;  fate in modo di non farvi vedere, take care not to be seen //  fare sì che,  fare in modo che, to arrange, to make sure, to get, to make*:  fece sì che tutti fossero d'accordo con lui, he got everyone to agree with him;  hanno fatto in modo che tutti fossero soddisfatti, they made sure everybody was happy;  fecero sì che io lo incontrassi, they arranged (o made arrangements) for me to meet him 

4 ( stare per) to be about: fece per entrare quando..., he was about to enter, when... 

5  fare in tempo a, to manage to (do):  ce la fece appena a prendere il treno, he just managed (o he was just in time) to catch his train.

◘  farsi v.rifl. o intr.pron. 

1 ( diventare) to become*; ( gradualmente) to grow*:  si è fatto un bel giovane, he has become a handsome young man;  si sono fatti più gentili, they have become more amiable;  ti sei fatto molto alto, you have grown (o become) very tall;  fare cattolico, to turn Catholic (o to become a Roman Catholic) //  fare bello, ( vantarsi) to boast 

2 ( moto) to come*; to get*: su, fatevi in là!, get out of my way, please!;  fare avanti, to go forward, (fig.) to thrust oneself forward 

3 ( seguito da infinito) to make* oneself; to get*:  fare amare,  capire,  odiare, to make oneself loved, understood, hated;  fatti aiutare da qualcuno, get someone to help you;  fare notare, to attract attention, ( di proposito) to make oneself conspicuous 

4 impers. ( di tempo e di condizioni atmosferiche) to get*; to grow*:  si fa buio, it is getting dark;  si fa tardi, it is growing late 

5 (sl.) ( drogarsi) to shoot* up; to take* drugs. 

  fare s.m.

1 doing, making //  dal dire al fare c'è di mezzo il mare, there's many a slip 'twixt cup and lip 

2 ( modi,  maniere) manner; way; ( comportamento) behaviour:  il suo fare modesto, his modest manner;  ha un brutto ( modo di) fare, he has an unpleasant manner;  ha un fare molto simpatico, he has winning ways (o he has a pleasant manner);  non mi piace il suo fare, I don't like his manners 

3 ( inizio)  sul fare del giorno, at daybreak (o dawn);  sul fare della notte, at nightfall.

* * *

1. ['fare]

vb irreg vt
1) (fabbricare: gen) to make,  (casa) to build,  (quadro) to paint,  (disegno) to draw,  (pasto) to cook, (pane, dolci) to bake,  (assegno) to make out

 fanno la stessa  classe — they are in the same year


 fare un  corso —  (tenere) to give a series of lessons, teach a course,  (seguire) to do a course


 che cosa ne hai fatto di quei pantaloni? — what have you done with those trousers?


 fare un  errore — to make a mistake


 ha fatto la mia  felicità — he made me so happy


 fare una  festa — to have o hold a party


 ha fatto un  figlio — she's had a baby


 quest'albero non fa  frutti — this tree doesn't bear fruit


 hai fatto il  letto? — have you made the bed?


 lo hanno fatto  presidente — they made him president


 fare una  promessa — to make a promise


 hai fatto la  stanza? — have you cleaned the room?


2) (attività: gen) to do, (vacanza, sogno) to have

 a scuola facciamo  chimica — at school we do chemistry


 fare i  compiti — to do one's homework


 cosa fai? —  (adesso) what are you doing?,  (nella vita) what do you do?, what is your job?


 non posso farci  nulla — I can't do anything about it


 fare la  spesa — to do the shopping


 fare del  tennis — to play tennis


3)  (funzione) to be, Teatro to play, be, act

 fare l' avvocato — to be a lawyer


 fare  finta di essere stanco — to pretend to be tired


 fare l' innocente — to act the innocent


 fare il  malato — to pretend to be ill


 fare il  medico — to be a doctor


 fare il  morto —  (in acqua) to float


 nel film fa il padre — in the film he plays the father


4)  (percorrere) to do

 fare i  100 metri —  (competere) to go in for o run in the 100 metres


 fa i  100 metri in 10,5 — he does the 100 metres in 10.5


 abbiamo fatto 5  chilometri — we've done 5 kilometres


 fare una  passeggiata — to go for o take a walk


 fare un  viaggio — to go on a trip, make a journey


5)

(suscitare: sentimenti) fa  niente — it doesn't matter


 mi fa  orrore — it horrifies me


 fare  paura a — to frighten


 mi fa  rabbia — it makes me angry


6)

 (considerare) ti facevo più  intelligente — I thought you had more sense


 ti facevo al  mare — I thought you were at the seaside


 lo facevo più  vecchio — I thought he was older


7)

 (ammontare) due  più due fa quattro — two plus two make(s) o equal(s) four


 la città non fa più di 2 milioni di  abitanti — the city hasn't more than 2 million inhabitants


 che  differenza fa? — what difference does it make?


 fa 50  euro, signora — that'll be 50 euros, madam


 glielo faccio 100  euro — I'll give it to you o I'll let you have it for 100 euros


 che  ora fa il tuo orologio? — what time is it by your watch?


8)

(+ infinito) le faremo  avere la merce — we'll get the goods to you


 l'hanno fatto  entrare in macchina —  (costringere) they forced him into the car, they made him get into the car,  (lasciare) they let him get into the car


 lo farò  fare a lei — I'll get her to do it, I'll have her do it


 farsi  fregare — to be taken for a ride


 far  piangere qn — to make sb cry


 far  riparare la macchina — to have one's car repaired


 far  scongelare — to defrost, thaw out


 far  soffrire qn — to make sb suffer


 mi son fatto  tagliare i capelli — I've had my hair cut


 fammi  vedere — let me see


 fare  venire qn — to send for sb


9)

 farsi; farsi la  barba — to have a shave


 farsi la  barca — to get a boat


 farsi una  gonna — to make o.s. a skirt


 farsi la  macchina — to get a car


 si fa da  mangiare da solo — he does his own cooking


 si è fatto mia  moglie fam — he's had it off with my wife


 farsi un  nome — to make a name for o.s.


10)

 (fraseologia)  farla a qn — to get the better of sb


 me l'hanno fatta! —  (imbrogliare) I've been done!,  (derubare) I've been robbed!,  (lasciare nei guai) I've been lumbered!


 farcela — to succeed, manage


 ne ha fatta una delle sue — he's done it again


 non ce la faccio più —  (a camminare) I can't go on,  (a sopportare) I can't take any more


 ce la facciamo? — do you think we'll make it?


 farla  finita con qc — to have done with sth


 fare del proprio  meglio — to do one's best


 non c'è  niente da fare — it's no use


 ormai è stato deciso e non c'è  niente da fare — it's been decided and there's nothing we can do about it


 ha fatto di sì con la testa — he nodded


2. vi (aus  avere)

1)  (agire) to do

 fare  presto — to be quick


 faccia  pure! — go ahead!


 saperci fare con — (situazioni, persone) to know how to deal with


ci sa fare coi bambini/con le macchine — he's good with children/cars


 ci sa fare con le donne — he's a smooth operator with women


 ci sa fare — he's quite good


 fate come  volete — do as you please


2)

 (dire) "davvero?" fece — "really?" he said


3)

 questo non si fa — it's not done, you (just) can't do that


si fa così! — you do it like this, this is the way it's done


 non si fa così —  (rimprovero) that's no way to behave!


 questa festa non si farà! — this party won't take place!


4)

 (fraseologia) fa proprio al  caso nostro — it's just what we need


 avere a  che fare con qn — to have sth to do with sb


 non so  che farmene di lui — I don't know what to do with him


 fare da —  (funzioni) to act as


 fare da padre a qn — to be like a father to sb


 la cucina fa anche da sala da pranzo — the kitchen also serves as o is also used as a dining room


 fai in  modo che non ti vedano — make sure they don't see you


 fare  per —  (essere adatto) to be suitable for,  (essere sul punto di) to be about to


 fece  per uscire e poi si fermò — he made as if to go out and then stopped


 non fa  per me — it isn't (suitable) for me


 fare a  pugni — to come to blows, fig to clash


 fare in  tempo a... — to be in time to...


 il grigio fa  vecchio — grey makes you o one look older


3. vb impers

 fa  caldo — it's hot


 fa  freddo — it's cold


 fa  notte — it's getting dark


4. vr  (farsi)

1)

 (rendersi) farsi  amico di qn — to make friends with sb


 è andata a farsi  bella — she's gone to make herself beautiful


 farsi  notare — to get o.s. noticed


 farsi  prete — to become a priest


2)

 (spostarsi) farsi  avanti — to move forward, fig to come forward


 fatti  più in là! — move along a bit!


3) (gergo: drogarsi) to do drugs

5. vip  (farsi)

 (divenire) to become

 farsi  bello — to grow beautiful


 farsi  grande — to grow tall


 si fa  notte — it's getting dark


 farsi  vecchio — to grow old


6. sm

 con fare  distratto — absent-mindedly


 ha un fare  simpatico — he has a pleasant manner


 sul far del giorno/della notte — at daybreak/nightfall


* * *

I
1. ['fare]
 verbo transitivo

1)  (in senso generico e astratto) to do*

 non avere niente da fare — to have nothing to do


 che cosa posso fare per te? — what can I do for you?


 che cosa dobbiamo fare con te! — what are we to do with you!


2) (preparare, fabbricare, creare) to make* [torta, tè, vino, vestito, mobile, pezzi di ricambio, film]

 fare del pollo — to cook some chicken


 che cosa faccio per pranzo? — what shall I cook for lunch?


3) (produrre, provocare) to make* [macchia, buco, rumore]

4)  (dare come risultato)

 tre più due fa cinque — three and two make five


 quanto fa 3 per 3? — what's 3 times 3?


 9 meno 7 fa 2 — 9 minus 7 leaves 2


5) (redigere, scrivere) to do* [traduzione, tesi];  (emanare) to make* [ legge]

6) (come professione, mestiere)

 che lavoro fai? — what's your job?


 cosa fai (di mestiere)? — what do you do (for a living)?


fare il medico, l'insegnante — to be a doctor, a teacher; (come sport, hobby) to do* [aerobica, giardinaggio]


7)  (a scuola) to do*, to study [materia, facoltà, testo, autore]; to do* [ corso]

 fare (la) prima — to be in the first year


8)  (trascorrere) to spend* [ vacanze]

 fare tre mesi di prigione — to do three months in prison


 hai fatto buon viaggio? — did you have a pleasant journey?


9)  (rifornirsi di)

 fare benzina — to get some petrol


 fare legna — to gather wood


10)  (percorrere) to do* [tragitto, chilometri]

 fare l'autostrada — to take the motorway


11)  (avere) to have* [infarto, orecchioni, otite]

12) (provocare, causare)

fare del bene, del male a qcn. — to do sb. good, harm


 la pastiglia non mi ha fatto niente — the tablet didn't do anything


 non ti farò niente — I won't do anything to you


Signore, fa' che non gli succeda niente — may God protect him!


13)  (far diventare) to make*

fare felice qcn. — to make sb. happy


fare qcn. presidente — to make sb. president


14)  (considerare)

 ti facevo più intelligente — I thought you were cleverer


15)  (fingersi)

fare il malato, il coraggioso — to pretend to be ill, brave


16)  (interpretare) [ attore] to play [parte, ruolo]

17)  (seguito da infinito) (con valore causativo)

fare piangere qcn. — to make sb. cry


fare perdere qcs. a qcn. — to make sb. lose sth.; (permettere, lasciare)


fare andare qcn. — to let sb. go; (convincere)


 gli ho fatto prendere un appuntamento — I got him to make an appointment


18)  (riferito all'ora)

 che ora fai? — what time do you make it o have you got?


 faccio le due — I make it two o'clock


 che ora fa l'orologio? — what time does the clock say?


19)  (costare)

 quanto fa? — how much is it?


 fa o fanno 5 euro — it's 5 euros


20)  (partorire) [donna, animale] to have* [bambino, cuccioli]

21)  (dire)

"certo" fece lei — "of course" she said


poi fa "e i miei soldi?" — colloq. so he goes "what about my money?"


il gatto fa "miao" — the cat goes "miaow"


2.
 verbo intransitivo (aus.  avere)

1) (agire, procedere) to do*

 non ho potuto fare altrimenti — I couldn't do otherwise


 fai come vuoi — do as you like


 facciamo alle sei — let's make it six o'clock


2)  (essere adatto)

 questo è il posto che fa per me — this is the place for me


 vivere a Londra non fa per me — living in London is not for me


3)  fare per  (essere in procinto di)

 fare per andarsene — to be about to leave; (fare l'atto di)


 fece per baciarlo — she made as if to kiss him


4)  fare da  (fungere da) [ persona] to act as;  (servire da) [ cosa] to function o act o serve as

5)  (essere espresso in una certa forma)

 come fa la canzone? — how does the song go?


6)  (riuscire)

 come fai a leggere quella robaccia? — how can you read that junk?


"come si fa?" - "così" — "how do I do it?" - "like this"


 come faccio a saperlo? — how should I know?


7)  farcela

 ce l'ho fatta! — I made it!


 ce la fai a finirlo? — can you manage to finish it?


 non ce la faccio più! — I've had it! I can't take any more!


3.
 verbo impersonale

1)  (riferito a tempo atmosferico o condizioni di luce)

 fa freddo — it's cold


 fa buio — it's getting o growing dark


2)  (riferito a durata)

 oggi fanno sei anni che è partito — it's six years today since he left


4.
 verbo pronominale farsi

1) (preparare, fabbricare, creare per sé) to make* oneself [caffè, vestito]

- rsi da mangiare — to do one's own cooking


2)  (concedersi) to have* [birra, pizza, chiacchierata]

3)  (procurar si)

-rsi degli amici, dei nemici — to make friends, enemies; colloq.  (comprarsi) to get* oneself [macchina, moto]


4) pop.  (possedere sessualmente) to have*, to make* (out with) [ persona]

5) gerg.  (drogarsi) to get* stoned (di on), to do* drugs

6)  (diventare)

-rsi suora, cristiano — to become a nun, a Christian


 si è fatta bella — she's grown up a beauty


 il cielo si fece grigio — the sky went o turned grey


 si fa tardi — it's getting late


7)  (per indicare movimento)

-rsi avanti, indietro — to come forward, to stand back


- rsi in là — to budge over o up


8)  (formarsi) to form [idea, immagine]

9)  (seguito da infinito)

- rsi sentire — to make oneself heard


- rsi tagliare i capelli — to have o get one's hair cut


- rsi operare — to have surgery


10)  (sottoporsi a) to have* [lifting, permanente]

11)  (procurarsi)

- rsi un bernoccolo — to get a bump


- rsi un livido su un braccio — to bruise one's arm


12)  (reciprocamente)

-rsi carezze, dispetti — to caress each other, to play tricks on each other


13)  farsela  (intendersela) to jack around AE ( con with);  (in una relazione amorosa) to run* around ( con with)

••

 avere a che fare — to have to do ( con with)


 non avere niente a che fare — to have nothing to do ( con with)


 avere da fare — to be busy, to have things to do


 (non) fa niente! — it doesn't matter, never mind!


 a me non la si fa! — = I wasn't born yesterday!


 farsela addosso —  (urinare) to wet oneself;  (defecare) to shit oneself pop.;  (dalla paura) to be scared shitless pop., to shit bricks pop., to brick it


 farsela sotto —  (dalla paura) to be scared shitless, to shit bricks, to brick it


che cosa vuoi che ci faccia? che cosa ci posso fare io? what do you want me to do about it? non ci si può fare nulla it can't be helped; non ci posso fare niente se... I can't help it if...; non so che farmene di... — I have no need for


II ['fare]
 sostantivo maschile

1)  (comportamento) manner, behaviour BE, behavior AE

 avere un fare gentile — to have a kind manner


2)  (inizio)

sul fare del giorno, della notte — at daybreak, nightfall


* * *

fare1

/'fare/ [8] 

I  verbo transitivo 

 1  (in senso generico e astratto) to do*;  non avere niente da fare to have nothing to do; che cosa posso fare per te? what can I do for you? che cosa dobbiamo fare con te! what are we to do with you! 

 2 (preparare, fabbricare, creare) to make* [torta, tè, vino, vestito, mobile, pezzi di ricambio, film];  fare del pollo to cook some chicken; che cosa faccio per pranzo? what shall I cook for lunch? 

 3 (produrre, provocare) to make* [macchia, buco, rumore] 

 4  (dare come risultato)  tre più due fa cinque three and two make five; quanto fa 3 per 3? what's 3 times 3?  9 meno 7 fa 2 9 minus 7 leaves 2 

 5 (redigere, scrivere) to do* [traduzione, tesi];  (emanare) to make* [ legge] 

 6 (come professione, mestiere) che lavoro fai? what's your job? cosa fai (di mestiere)? what do you do (for a living)? fare il medico, l'insegnante to be a doctor, a teacher; (come sport, hobby) to do* [aerobica, giardinaggio] 

 7  (a scuola) to do*, to study [materia, facoltà, testo, autore]; to do* [ corso];  fare (la) prima to be in the first year 

 8  (trascorrere) to spend* [ vacanze];  fare tre mesi di prigione to do three months in prison; hai fatto buon viaggio? did you have a pleasant journey? 

 9  (rifornirsi di)  fare benzina to get some petrol;  fare legna to gather wood 

 10  (percorrere) to do* [tragitto, chilometri];  fare l'autostrada to take the motorway 

 11  (avere) to have* [infarto, orecchioni, otite]

 12 (provocare, causare) fare del bene, del male a qcn. to do sb. good, harm;  la pastiglia non mi ha fatto niente the tablet didn't do anything;  non ti farò niente I won't do anything to you; Signore, fa' che non gli succeda niente may God protect him! 

 13  (far diventare) to make*; fare felice qcn. to make sb. happy; fare qcn. presidente to make sb. president 

 14  (considerare)  ti facevo più intelligente I thought you were cleverer 

 15  (fingersi) fare il malato, il coraggioso to pretend to be ill, brave 

 16  (interpretare) [ attore] to play [parte, ruolo] 

 17  (seguito da infinito) (con valore causativo) fare piangere qcn. to make sb. cry; fare perdere qcs. a qcn. to make sb. lose sth.; (permettere, lasciare) fare andare qcn. to let sb. go;  (convincere)  gli ho fatto prendere un appuntamento I got him to make an appointment 

 18  (riferito all'ora) che ora fai? what time do you make it o have you got?  faccio le due I make it two o'clock; che ora fa l'orologio? what time does the clock say? 

 19  (costare) quanto fa? how much is it? fa o fanno 5 euro it's 5 euros 

 20  (partorire) [donna, animale] to have* [bambino, cuccioli] 

 21  (dire) "certo" fece lei "of course" she said; poi fa "e i miei soldi?" colloq. so he goes "what about my money?"; il gatto fa "miao" the cat goes "miaow"

II  verbo intransitivo 

 (aus.  avere) 

 1 (agire, procedere) to do*;  non ho potuto fare altrimenti I couldn't do otherwise;  fai come vuoi do as you like;  facciamo alle sei let's make it six o'clock 

 2  (essere adatto)  questo è il posto che fa per me this is the place for me;  vivere a Londra non fa per me living in London is not for me 

 3  fare per  (essere in procinto di)  fare per andarsene to be about to leave;  (fare l'atto di)  fece per baciarlo she made as if to kiss him 

 4  fare da  (fungere da) [ persona] to act as;  (servire da) [ cosa] to function o act o serve as 

 5  (essere espresso in una certa forma) come fa la canzone? how does the song go? 

 6  (riuscire) come fai a leggere quella robaccia? how can you read that junk? "come si fa?" - "così" "how do I do it?" - "like this"; come faccio a saperlo? how should I know?

 7  farcela ce l'ho fatta! I made it! ce la fai a finirlo? can you manage to finish it? non ce la faccio più! I've had it! I can't take any more!

III  verbo impersonale 

 1  (riferito a tempo atmosferico o condizioni di luce)  fa freddo it's cold;  fa buio it's getting o growing dark 

 2  (riferito a durata)  oggi fanno sei anni che è partito it's six years today since he left

IV farsi  verbo pronominale 

 1 (preparare, fabbricare, creare per sé) to make* oneself [caffè, vestito]; - rsi da mangiare to do one's own cooking 

 2  (concedersi) to have* [birra, pizza, chiacchierata] 

 3  (procurar si) -rsi degli amici, dei nemici to make friends, enemies; colloq.  (comprarsi) to get* oneself [macchina, moto] 

 4 pop.  (possedere sessualmente) to have*, to make* (out with) [ persona] 

 5 gerg.  (drogarsi) to get* stoned (di on), to do* drugs 

 6  (diventare) -rsi suora, cristiano to become a nun, a Christian;  si è fatta bella she's grown up a beauty;  il cielo si fece grigio the sky went o turned grey;  si fa tardi it's getting late 

 7  (per indicare movimento) -rsi avanti, indietro to come forward, to stand back; - rsi in là to budge over o up 

 8  (formarsi) to form [idea, immagine] 

 9  (seguito da infinito) - rsi sentire to make oneself heard; - rsi tagliare i capelli to have o get one's hair cut; - rsi operare to have surgery 

 10  (sottoporsi a) to have* [lifting, permanente] 

 11  (procurarsi) - rsi un bernoccolo to get a bump; - rsi un livido su un braccio to bruise one's arm 

 12  (reciprocamente) -rsi carezze, dispetti to caress each other, to play tricks on each other 

 13  farsela  (intendersela) to jack around  AE ( con with);  (in una relazione amorosa) to run* around ( con with) 

 IDIOMS 

 avere a che fare to have to do ( con with);  non avere niente a che fare to have nothing to do ( con with);  avere da fare to be busy, to have things to do; (non) fa niente! it doesn't matter, never mind! a me non la si fa! = I wasn't born yesterday!  farsela addosso  (urinare) to wet oneself;  (defecare) to shit oneself pop.;  (dalla paura) to be scared shitless pop., to shit bricks pop., to brick it;  farsela sotto (dalla paura) to be scared shitless, to shit bricks, to brick it; che cosa vuoi che ci faccia? che cosa ci posso fare io? what do you want me to do about it?  non ci si può fare nulla it can't be helped; non ci posso fare niente se... I can't help it if...; non so che farmene di... I have no need for...

\ 

See also notes... (fare.pdf)

————————

fare2

/'fare/ 

sostantivo m. 

 1  (comportamento) manner, behaviour BE, behavior AE;  avere un fare gentile to have a kind manner 

 2  (inizio) sul fare del giorno, della notte at daybreak, nightfall.
			

			Dizionario Italiano-Inglese > fare

		
	
			
				3
				dovere
							

			
			1. v/i have to, must

 devo averlo I must have it, I have to have it

 non devo dimenticare I mustn't forget

 deve arrivare oggi she is supposed to arrive today

 come si deve ( bene) properly

 persona very decent

 doveva succedere it was bound to happen

 dovresti avvertirlo you ought to or should let him know 

2. v/t owe 

3. m duty

 per dovere out of duty

* * *

 dovere v.servile 

1 ( obbligo,  necessità assoluta) must, to have (got) to, to be to; shall (spec. form. nella 2a e 3a pers. sing. e pl.):  devo finire questo lavoro entro domani, I must (o I have to o I've got to) finish this job by tomorrow;  ha dovuto studiare tutto il giorno, he had to study all day;  dobbiamo salvaguardare l'ambiente, we must (o we've got to) protect the environment;  devi imparare a controllarti, you must (o you've got to) learn to control yourself;  dovevamo partire subito, we had to leave at once;  le domande d'iscrizione dovranno essere presentate entro febbraio, applications must (o are to) be made by the end of February;  non dobbiamo fermarci un minuto di più, we mustn't stop a minute longer; devo proprio firmare?, do I have to (o have I got to o must I) sign?;  la commissione deve riunirsi al più presto, the commission is to meet as soon as possible; secondo regolamento, nessuno deve lasciare la scuola senza autorizzazione, according to regulations, no one shall leave the school without authorization;  tutti gli ufficiali devono presentarsi al colonnello, all officers are to (o shall) report to the colonel; che cosa devo fare?, what am I to do?;  non devono esserci equivoci questa volta, there must be no misunderstanding this time; dovendo assentarmi per lavoro, non potrò presenziare alla cerimonia, having to be away on business, I shall be unable to attend the ceremony //  comportarsi come si deve, to behave oneself (properly) //  una persona come si deve, a decent person //  un lavoro come si deve, a job well done // ( possibile) che debba sempre averla vinta tu?, why must you always be right? 

2 ( necessità,  opportunità,  convenienza) to have to, must (in frasi affermative e interr. positive); need (solo in frasi interr. positive); not to need to, need not, not to have (got) to (in frasi negative e interr. negative):  dovrò alzarmi presto se voglio prendere il primo treno, I'll have to get up early if I want to catch the first train;  dovremo far controllare l'impianto elettrico, we'll have to have the electric system checked;  se vuole dimagrire dovrà mettersi a dieta, he'll have to go on a diet if he wants to lose weight;  dovrai smettere di fumare prima o poi, you'll have to give up smoking sooner or later;  dovete vedere quel film, you must, see that film;  devi venire a cena qualche sera, you must (o you'll have to) come to dinner some evening;  devi farti tagliare i capelli, you must (o you'll have to) get your hair cut; devi proprio andare in banca?, do you really need to go to the bank?; devi fare benzina?, do you need (to get) any petrol?; si deve mandare un acconto?, does one need to send a deposit?; non dovete accompagnarmi all'aeroporto, posso prendere un taxi, you needn't (o you don't have to o you don't need to) take me to the airport, as I can get a taxi;  non è detto che debba andare proprio tu, you don't necessarily have to go; non dovevi telefonare?, didn't you have to make a phone call?; perché devi sempre interferire?, why must you keep on interfering? 

3 ( certezza,  forte probabilità) must, to be bound to; ( inevitabilità) to have to, must:  dev'esserci una spiegazione, there must be an explanation;  dev'essere questo l'albergo, this must be the hotel;  deve arrivare da un momento all'altro, he's bound to arrive any moment;  devono aver capito, they must have understood;  devi certamente aver sentito parlare di lui, you must (o you're bound to) have heard of him;  doveva succedere prima o poi, it had to (o it was bound to) happen sooner or later;  dovrà essere informato, he'll have to be told;  dev'essere stato emozionante assistere a quell'incontro, it must have been exciting to be at that match 

4 ( essere previsto,  prestabilito) to be to; (spec. di treno ecc.) to be due (to):  doveva diventare presidente, he was to become president;  le nozze dovevano essere celebrate l'indomani, the wedding was to take place next day;  devo essere a Torino alle 10, I'm to be in Turin at 10 o'clock; l'aereo deve atterrare alle 11.15, the plane is due (to land) at 11.15;  il treno doveva arrivare a Firenze alla 18, the train was due in Florence at 6 p.m. 

5 ( supposizione,  previsione,  possibilità) must:  dev'essere già a casa, he must be home by now;  non devono essere ancora partiti, they mustn't (o they can't) have left yet;  devono essere le 3, it must be 3 o'clock;  quello dev'essere il Monte Bianco, that must be Mont Blanc;  deve sentirsi molto sola, she must be very lonely;  non devono essersi capiti, they can't have understood each other;  devi aver sofferto molto, you must have had a hard time;  dev'essere rimasto male, he must have been upset;  deve aver bevuto, he must have been drinking;  non doveva avere più di 15 anni, he couldn't have been more than 15 (years of age);  doveva essere molto tardi quando sei rincasato, it must have been very late when you got in //  deve piovere, it's going to rain //  dovrà rispondere di tentato omicidio, he's going to be charged with attempted murder ∙ Come si nota dagli esempi, in frasi negative si può usare  can,  could in luogo di  must 

6 (per esprimere una richiesta, nella 1a pers. s. e pl. del pres. indic.) shall: devo dirglielo?, shall I tell him?; dobbiamo passare a prenderti?, shall we call for you?; devo chiudere la porta a chiave?, shall I lock the door?; devo pagare in contanti o posso darle un assegno?, shall I pay cash or can I give you a cheque?; dobbiamo venire anche noi?, shall we come too?; devo farti telefonare da Michele?, shall I get Michael to call you? 

7 (al cond.) should, ought to:  dovrebbero arrivare per le otto, they should (o they ought to) be here by eight;  avrei dovuto scusarmi, I should have apologized;  dovrebbe partire stasera, he should leave tonight;  avresti dovuto andarci, you should have gone (there);  dovreste aiutarlo, you ought to help him;  avresti dovuto saperlo da un pezzo, you should have known ages ago;  avrebbero dovuto telefonarmi, they ought to have phoned me 

8 (al cong. imperf. in frasi ipotetiche) should, were to: non dimenticherò mai quel giorno, dovessi campare 100 anni, I'll never forget that day, if I were to live 100 years; se dovesse fallire..., if he were to fail...; se dovesse venire, avvertimi, if he should come (o should he come), let me know; se doveste passare da Bologna, telefonatemi, if you should happen to be passing through Bologna, give me a call; se dovessi incontrarlo, digli che ho bisogno di parlargli, if you should meet (o should you meet) him, tell him I need to have a word with him; (se) dovessero stare così le cose..., if that were the case... 

9 ( essere obbligato,  costretto) to be compelled (o obliged o forced) to; to feel* bound to:  devo rinunciare all'incarico per motivi di salute, I am compelled (o obliged o forced) to give up the post for health reasons;  dovette abbandonare il paese, he was forced to leave the country; se non provvederete al mio risarcimento, dovrò rivolgermi al mio avvocato, if you fail to compensate me, I shall be obliged to contact my solicitor; in seguito alle gravi accuse, il ministro dovette dimettersi, as a result of the grave allegations, the minister was forced to resign;  devo riconoscere che avevamo torto, I feel bound to say we were wrong 

10 (all'imperfetto con valore di condizionale per esprimere consiglio, suggerimento) should have (o ought to have) + part. pass.:  dovevi aspettartelo, you should have expected it;  non doveva rispondere in quel modo, he shouldn't have answered like that;  dovevamo pensarci prima, we ought to have thought of it before;  dovevate vederlo, you should have seen him;  dovevano immaginare che ti saresti offeso, they should have realised you'd be offended;  non dovevi fare tante storie, you shouldn't have made such a fuss

◆ v.tr.

1 ( essere debitore di) to owe:  gli devo 500 euro, I owe him 500 euros; che cosa le devo?, what do I owe you?;  deve il successo alla sua grande popolarità, he owes his success to his great popularity;  ti dobbiamo molta riconoscenza, we owe you a great debt of gratitude;  gli dovevamo tutto, we owed everything to him;  ti devo la vita, I owe my life to you 

2 ( derivare) to take*:  la Bolivia deve il suo nome a Simon Bolivar, Bolivia takes its name from Simon Bolivar 

3 ( nella forma passiva) to be due: a che cosa era dovuto il ritardo?, what was the delay due to?;  ciò si deve alla sua negligenza, that is due to his negligence; l'incidente non era dovuto a un guasto meccanico, ma a un errore del pilota, the accident was not due to mechanical failure, but to pilot error;  la morte era dovuta a cause naturali, death was due to natural causes;  la teoria della relatività si deve a Einstein, we owe the theory of relativity to Einstein. 

  dovere s.m.

1 duty:  i miei doveri di madre, my duties as a mother; i nostri doveri verso Dio, la patria, il prossimo, our duty to God, our country, our fellow creatures;  i diritti e i doveri del cittadino, the rights and duties of the citizen; (dir.)  dovere legale, legal duty; (dir.)  soggetto a dovere, liable to duty;  per senso del dovere, from a sense of duty;  com'è mio dovere, as in duty bound;  conosco il mio dovere, I know my duty;  ho il dovere d'informarvi, I must inform you;  mancò al suo dovere, he failed in his duty;  mi faccio un dovere di imitarvi in tutto, I make a point of imitating you in everything;  morì vittima del dovere, he died doing his duty;  sento il dovere di aiutarti, I feel bound to help you;  si credeva in dovere di seguirmi dappertutto, he thought it was his duty to follow me everywhere //  avere il senso del dovere, to be conscious of one's duty;  fare il proprio dovere, to do one's duty: fa' il tuo dovere a qualunque costo!, do your duty at all costs! //  a dovere, properly (o as it should be): ti ha sistemato a dovere!, he settled your hash! //  chi di dovere penserà a farlo, the person responsible will look after it;  ci rivolgeremo a chi di dovere, we'll apply to the person in charge //  visita di dovere, duty call //  prima il dovere poi il piacere, (prov.) work before pleasure 

2 pl. (antiq.) ( saluti,  convenevoli) (kind) regards, compliments, respects:  i miei doveri a vostra sorella, my kindest regards to your sister; porgere i propri doveri a qlcu., to pay one's respects to s.o.

* * *

[do'vere]
1. vt irreg

(soldi, riconoscenza) to owe

 gli devo il mio  successo — I owe my success to him, I have him to thank for my success


 devo  tutto ai miei genitori — I owe everything to my parents


 crede che  tutto gli sia dovuto — he thinks he has a god-given right to everything


2. vb aus  (nei tempi composti prende l'ausiliare del verbo che accompagna)

1)  (obbligo) to have to

 come si deve —  (bene) properly,  (meritatamente) properly, as he (o she  ecc) deserves


 è una persona  come si deve — he is a very decent person


 non avrebbe dovuto  esserne informata che il giorno dopo — she was not supposed to hear about it until the following day


 non devi  fare rumore — you mustn't o you're not to make a noise


 avrebbe dovuto  farlo — he should have o ought to have done it


 lui deve  farlo — he has (got) to do it, he must do it


 devo  farlo subito? — do I have to o have I got to do it immediately?


 ha dovuto  pagare — he had to pay


 è dovuto  partire — he had to leave


 devo  partire domani — I'm leaving tomorrow,  (purtroppo) I've got to leave tomorrow


 non devi  zuccherarlo —  (non è necessario) there's no need to add sugar


2)

 (fatalità) doveva  accadere — it was bound to happen


lo farò, dovessi  morire — I'll do it if it kills me


 tutti dobbiamo  morire — we all have to die


3)

 (previsione) deve arrivare alle 10 — he should o is due to arrive at 10


 sembra che le cose si debbano sistemare — things seem to be sorting themselves out


4)

 (probabilità) deve essere difficile farlo — it must be difficult to do


 non deve essere uno stupido — he can't be stupid


 dev'essere tardi — it must be late


 devono essere le 4 — it must be 4 o'clock


 devo averlo fatto — I must have done it


3. sm

 (obbligo) duty

a dovere —  (bene) properly,  (debitamente) as he (o she  ecc) deserves


 rivolgersi  a chi di dovere — to apply to the appropriate authority o person


 fare il proprio dovere di elettore — to do one's duty as a voter


 farsi un dovere di qc — to make sth one's duty


 avere il  senso del dovere — to have a sense of duty


* * *

I
1. [do'vere]
 (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows)  verbo modale

1)  (per esprimere obbligo) must, to have* to

 il prestito deve essere rimborsato in un anno — the loan must be repaid in one year


 devo veramente alzarmi alle 7? — must I really be up at 7 am?


 non devi farne parola con nessuno — you mustn't mention this to anyone


 devo andare a prendere i bambini a scuola — I have to collect the children from school


 fai quello che devi — do what you have to


2) (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to

 si doveva fare qualcosa — something had to be done


 devi metterti a dieta se vuoi dimagrire — you have to diet if you want to slim down


 dobbiamo proprio discuterne adesso? — need we discuss it now?


 devo prendere un ombrello? — should I take an umbrella? do I need to take an umbrella?


 che devo fare? — what am I to do?


3) (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to

 dovresti riflettere prima di parlare — you should think before you speak


4)  (per esprimere probabilità)

 doveva essere lui — it must have been him


 dev'esserci qualche errore! — there must be some mistake!


5)  (per esprimere previsione)

 dovremmo arrivare per le sei — we should be there by six o'clock


 devo vederlo domani — I'll be seeing him tomorrow


 quando deve o dovrebbe nascere il bambino? — when's the baby due?


6)  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall

 dobbiamo aspettarti? — shall we wait for you?


2.
 verbo transitivo

1)  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.)

 quanto le devo? —  (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?


 devo a te la mia vittoria — it's thanks to you that I won


mi deve un favore, delle scuse — he owes me a favour, an apology


2)  come si deve [comportarsi, agire] properly

 un uomo come si deve — a decent man


II
1. [do'vere]
 sostantivo maschile

1)  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to)

 avere il dovere di fare — to have the duty to do


 avere il senso del dovere — to have a sense of duty


 fare il proprio dovere — to do one's duty


 sentirsi in dovere di fare — to feel duty bound to do


 visita di dovere — duty call


 a chi di dovere — the person o people concerned


2)  a dovere properly, in the right way

2.
 sostantivo maschile plurale  doveri ant.  (omaggi) respects

- i coniugali — conjugal o marital duties


••

prima il dovere, poi il piacere — prov. = duty comes first


* * *

dovere1

/do'vere/ [43] (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows) 

I  verbo modale 

 1  (per esprimere obbligo) must, to have* to;  il prestito deve essere rimborsato in un anno the loan must be repaid in one year; devo veramente alzarmi alle 7? must I really be up at 7 am?  non devi farne parola con nessuno you mustn't mention this to anyone;  devo andare a prendere i bambini a scuola I have to collect the children from school;  fai quello che devi do what you have to 

 2 (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to;  si doveva fare qualcosa something had to be done;  devi metterti a dieta se vuoi dimagrire you have to diet if you want to slim down; dobbiamo proprio discuterne adesso? need we discuss it now? devo prendere un ombrello? should I take an umbrella? do I need to take an umbrella? che devo fare? what am I to do? 

 3 (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to;  dovresti riflettere prima di parlare you should think before you speak 

 4  (per esprimere probabilità)  doveva essere lui it must have been him; dev'esserci qualche errore! there must be some mistake! 

 5  (per esprimere previsione)  dovremmo arrivare per le sei we should be there by six o'clock;  devo vederlo domani I'll be seeing him tomorrow; quando deve o dovrebbe nascere il bambino? when's the baby due? 

 6  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall; dobbiamo aspettarti? shall we wait for you?

II  verbo transitivo 

 1  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.); quanto le devo? (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?  devo a te la mia vittoria it's thanks to you that I won; mi deve un favore, delle scuse he owes me a favour, an apology 

 2  come si deve [comportarsi, agire] properly;  un uomo come si deve a decent man.

\ 

See also notes... (dovere.pdf)

————————

dovere2

/do'vere/ 

I sostantivo m. 

 1  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to);  avere il dovere di fare to have the duty to do;  avere il senso del dovere to have a sense of duty;  fare il proprio dovere to do one's duty;  sentirsi in dovere di fare to feel duty bound to do;  visita di dovere duty call;  a chi di dovere the person o people concerned 

 2  a dovere properly, in the right way

II doveri m.pl. 

 ant.  (omaggi) respects 

 IDIOMS 

prima il dovere, poi il piacere prov. = duty comes first 

\ 

 COMPOUNDS 

- i coniugali conjugal o marital duties. 
			

			Dizionario Italiano-Inglese > dovere

		
	
			
				4
				vedere
							

			
			see

 far vedere show

 stare a vedere watch

* * *

 vedere v.tr.

1 to see*:  il bambino vide un grosso cane, the child saw a big dog;  ho visto quel libro da qualche parte, I've seen that book somewhere; l'ho visto io, con i miei occhi, I saw it myself, with my own eyes;  lo vidi cadere nell'acqua, I saw him fall into the water;  lo vidi correre verso il fiume, I saw him running towards the river;  vedemmo arrestare il ladro, we saw the thief arrested;  fu visto parlare con lei, he was seen speaking (o to speak) to her // si vede questa macchia?, does this spot show? //  lo vedrebbe anche un cieco, even a blind man could see it //  vedere la luce, ( nascere) to see the light of day (o to be born) //  vedere le stelle, (fig.) to see stars //  far vedere, to show:  fammelo vedere, let me see it;  fammi vedere come fai, show me how you do it;  far vedere un documento, to show (o to produce) a document //  farsi vedere, to show oneself:  non si vuol far vedere, he doesn't want to show himself;  non si fa vedere da due settimane, he hasn't shown up (o he hasn't put in an appearance) for two weeks;  fatti vedere quando puoi, come and see us (o look us up) when you can 

2 ( incontrare) to meet*; to see*;  vedere un amico a teatro, to meet a friend at the theatre;  non vuole vedere nessuno, he doesn't want to see (o to meet) anybody // lieto di vederla!, nice to meet you! 

3 ( guardare) to see*, ( film,  televisione) to watch:  andrò a vedere l''Aida', I shall go and see 'Aida';  vedere un film,  una partita,  la televisione, to watch a film, a match, television 

4 ( esaminare) to examine, to have a look at; ( controllare) to check, to look over, to go* through:  fece vedere il figlio al dottore, he got the doctor to have a look at (o to examine) his son;  vedere i conti, to check (o to go through) the accounts 

5 ( consultare) to see*, to consult:  vedere un esperto, to consult an expert 

6 ( pensare) to think*; to see*; ( decidere) to decide:  vedrò cosa posso fare per lui, I'll see what I can do for him;  vedremo in seguito, we'll see later on;  vedi tu cosa è il caso di fare, you decide (o see) what had better be done 

7 ( capire) to see*, to understand*:  vedo che avete capito, I see you have understood; non vedi che sto male?, can't you see I am ill?;  non vedo dove vuoi arrivare, I can't understand what you are leading up to (o what you are driving at);  non vedo la ragione,  il vantaggio di farlo, I don't see any reason for, the advantage of doing it;  vedo bene che non hai capito, I fully realize you haven't understood 

8 ( procurare,  fare in modo) to see*, to try, to take* care:  vedi che questo lavoro sia fatto prima di sera, see (to it) that this job is done before evening;  vedi di non svegliarlo, take care not to wake him up;  vedrò di aiutarlo, I shall try to help him

◆ v. intr. to see*:  vedo bene,  male con questi  occhiali, I can, I cannot see well with these glasses;  vedere bene da lontano,  da vicino, to be long-sighted, short-sighted //  non vede più in là del suo naso, he can't see further than the end of his nose //  vederci, to be able to see:  non ci vede da quell'occhio, he can't see out of that eye; ci vedi con questa luce?, can you see with this light?;  vederci doppio, to see double //  non ci vedo dalla fame,  ho una fame che non ci vedo, I'm starving //  non ci vedeva più dalla rabbia, he was blind with rage;  quando ha detto questo non ci ho visto più, when he said so I lost my temper //  chi vivrà vedrà, (prov.) time will tell.

◘  vedersi v.rifl.

1 to see* oneself:  vedere nello specchio, to see* oneself in the mirror 

2 ( sentirsi) to feel*:  si vide perduto, he felt lost 

3 ( riconoscersi) to see* oneself, to recognize oneself:  mi vedo in questa descrizione, I see (o recognize) myself in this description //  non posso vedermi tra quella gente, I don't feel at ease among those people

◆ v.rifl.rec. to meet*:  ci vediamo spesso, we often meet;  ci vediamo domani, see you tomorrow. 

  vedere s.m.

1 ( aspetto) appearance; ( impressione) impression:  fare un bel,  un brutto vedere, to make a good, a bad impression 

2 ( parere) opinion, view:  a mio vedere, in my opinion.

* * *

1. [ve'dere]

vb irreg vt
1)  to see

senza occhiali, non ci vedo — I can't see without my glasses


non si vede niente; non (ci) si vede —  (è buio) you can't see a thing


 non si vede —  (non è visibile) it doesn't show, you can't see it


 vedere qn fare qc — to see sb do sth


 è una partita da vedere — it'll be a match worth seeing


 l'ho visto nascere fig — I've known him since he was born


 ho visto costruire questa casa — I saw this house being built


2)  (raffigurarsi) to see

 vedere tutto nero — to take a bleak view of things


 non vedo una via d'uscita — I can see no way out


 modo di vedere — outlook, view of things


 vorrei vedere te al posto suo! — I would like to see you in his place!


 lo vedo male questo progetto — I can't see this project working


3) (esaminare: libro, prodotto) to see, look at,  (conti) to go over, check

 vedi pagina 8 — see page 8


 mi fai vedere il vestito nuovo? — let me see o have a look at the new dress


 fammi vedere il tuo tema — let me see your essay


4)  (scoprire) to see, find out

 vai a vedere cos'è successo — go and see o find out what has happened


voglio vedere come vanno le cose/che possibilità ci sono — I want to see o find out how things are going/what opportunities there are


 vediamo se funziona — let's see if it works


è da vedere se... — it remains to be seen whether...


5)  (incontrare) to see, meet

 non lo vedo da molto tempo — I haven't seen him for a long time


 guarda chi si vede! — look who it is!


 farsi vedere — to show one's face


 da quella volta non si è fatto più vedere — he hasn't shown his face since


 fatti vedere ogni tanto — come and see us (o me  ecc) from time to time


 non farsi più vedere in giro — to disappear from the scene


 non la posso proprio vedere fig — I can't stand her


6) (visitare: museo, mostra) to visit, (consultare: medico, avvocato) to see, consult

 farsi vedere da un medico — to go and see a doctor


7)  (capire) to see, grasp

ho visto subito che... — I immediately realized that...


 si vede! — that's obvious!


 si vede che sono stanchi — you can tell they are tired


 non vedo la ragione di farlo — I can't see any reason to do it o for doing it


 è triste ma non lo dà a vedere — he is sad but he isn't letting it show o he is hiding it


 ci vedo poco chiaro in questa faccenda — I can't quite understand this business


8)

 (fare in modo) vedere di fare qc — to see (to it) that sth is done, make sure that sth is done


 vedi di non arrivare in ritardo — see o make sure you don't arrive late


 vedi tu se ci riesci — see if you can do it


 vedi tu —  (decidi tu) it's up to you


9)

 (fraseologia) vedetevela voi — you see to it


 se l'è vista brutta — he thought his last hour had come


essere ben/mal visto da qn — to be/not to be well thought of by sb


visto che... — seeing that...


 non vedere qn di buon occhio — to disapprove of sb


non avere niente a che vedere con qn/qc — to have nothing to do with sb/sth


 vedere la luce —  (nascere) to come into being, see the light of the day


 vedere le stelle —  (dal dolore) to see stars


 vederci doppio — to see double


 vedere lontano — (fig) to be farsighted


 non vedere più lontano del proprio naso — to be unable to see beyond the end of one's nose


 chi s'è visto s'è visto! — and that's that!


 non vederci più dalla rabbia — to be beside o.s. with rage


 non vederci più dalla fame — to be ravenous o starving


 non vedere l'ora di fare qc — to look forward to doing sth


 non vedo l'ora che arrivino — I can't wait for them to arrive


 non vedo l'ora di conoscerlo — I can't wait to meet him


a vederlo si direbbe che... — by the look of him you'd think that...


 in vita mia ne ho viste di tutti i colori — I've been through a lot in my time


 ti faccio vedere io! — I'll show you!


2. vr  (vedersi)

1) (specchiarsi, raffigurarsi) to see o.s.

2)

 si vide perduto — he realized (that) he was lost


 si vide negare l'ingresso — he was refused admission


si vide costretto a... — he found himself forced to...


3)  (uso reciproco) to see each other, meet

 ci vedremo da mio cugino — I'll see you at my cousin's


 ci vediamo domani! — see you tomorrow!


* * *

I
1. [ve'dere]
 verbo transitivo

1)  (percepire attraverso la vista) to see*

 non vedevo nulla — I couldn't see a thing


vedere qcn., qcs. con i propri occhi — to see sb., sth. with one's own eyes


 lo vidi arrivare — I saw him come o coming


 l'hanno vista entrare — she was seen going in, someone saw her go in


 non si vede nessuno — there's nobody to be seen


 sullo sfondo si vedono dei monti — you can see mountains in the background


fare vedere qcs. a qcn. — to show sb. sth.


 fammi vedere — let me see, let me have a look


 fammi vedere come si fa — show me how to do it


2) (essere spettatore, testimone di) to see* [film, spettacolo, avvenimento];  (guardare) to watch [ televisione]

 l'ho visto alla televisione — I saw it on television


 andare a vedere una partita — to go see a match


 è un film da vedere — the film is worth seeing


 è triste da vedere — it's sad to see


 vorrei vedere te al mio posto! — I'd like to see how you'd get on!


 non ho mai visto una cosa simile — I've never seen its like o the like of it


 e non avete visto ancora niente! — and you ain't seen nothing yet!  colloq.


 ma guarda che cosa ci tocca vedere! — could you ever have imagined such a thing!


3)  (immaginare) to see*, to imagine

lo vedo o vedrei bene come insegnante I can just see him as a teacher; non me lo vedo a viaggiare da solo — I can't imagine him travelling alone


4)  (giudicare)

 tu come vedi la situazione? — how do you view the situation?


 per come la vedo io — as I see it


 il suo modo di vedere le cose — his way of looking at things


vedere in qcn. un amico — to see sb. as a friend


 vedi tu — see for yourself, do as you think best


5)  (capire)

 non vedo dove sia il problema — I can't see the problem


 non vedo perché — I don't see why


non vedi che... — can't o don't you see (that)...


si vedeva che... — I could see (that)


6) fig.  (constatare)

 come vedete — as you can see


 vedo che ti piace — I see you like it


 da quel che vedo — from what I can see


 vedi se è asciutto — see if it's dry


 vai a vedere se — go (and) see if


7)  (scoprire)

"io non pago!" - "staremo a vedere!" — "I won't pay!" - "we shall see about that!"


 è ancora da vedere — that remains to be seen


 aspetta e vedrai — (you just) wait and see


8)  (esaminare) to look over, to look through [documento, conti]

 vediamo un po' — let me see


 vedremo — well, we'll see


 dovresti fare vedere quella ferita — you should get that wound looked at


9)  (tentare) to see*, to try

 vedi di comportarti bene! — see that you behave yourself!


 vediamo di non fare sbagli — let's try not to make mistakes


10) (incontrare, trovare) to see*, to meet* [ persona];  (consultare) to see*, to consult [esperto, avvocato]

 la vedo raramente — I see very little of her


 mi ha fatto piacere vederla — I was pleased to see her


 guarda chi si vede! — look who's here!


11)  (visitare) to see*, to visit [città, monumento]

 a Perugia ci sono molte cose da vedere — there are a lot of sights in Perugia


 non ho mai visto Roma — I have never been to Rome


12)  (in un testo)

vedi sopra, sotto, a pagina 6 — see above, below, page 6


13)  (nel poker)

 vedo! — I'll see you!


14)  farsi vedere  (mettersi in mostra) to show* off;  (mostrarsi)

 alla festa non si è fatta vedere — she didn't show o turn up at the party


 non farti più vedere! — don't show your face around here any more! (farsi visitare)


 farsi vedere da un medico — to see o consult a doctor


2.
 verbo intransitivo (aus.  avere)  (avere la facoltà della vista)

vedere vederci to see, to be able to see; ci vedo bene I've got good sight; non ci vedo I can't see; (ci) vedo poco — I can hardly see


3.
 verbo pronominale vedersi

1)  (guardarsi) to see* oneself

- rsi allo specchio — to see oneself in the mirror


2)  (sentirsi)

-rsi costretto a fare qcs. — to find oneself forced to do


3)  (riconoscersi)

 non mi vedo come avvocato — I don't see myself as a lawyer


 non mi vedo a fare — I don't see myself doing


4) (incontrarsi, frequentarsi)

 non ci vediamo da mesi — we haven't seen each other for months


 si vedono alle 10 — they're meeting at 10


ci vediamo (domani, dopo)! — see you (tomorrow, later)!


5)  (essere visibile)

 la cicatrice non si vede — the scar doesn't show


6)  vedersela

vedersela con qcn. — to sort it out with sb.


 vedetevela voi! — work it out for yourselves!


 dovrai vedertela con tuo padre — you'll have your father to deal with


 me la sono vista brutta — I had a narrow o lucky escape


••

 avere a che vedere — to have to do ( con with)


 non avere nulla a che vedere con — to have nothing to do with, to bear no relation to


 dare a vedere — to show


 visto? che ti avevo detto? — there you are! what did I tell you?


 non posso proprio vederlo! — I can't stand the sight of him!


 te la farò vedere — just you wait, I'll show you


 ti faccio vedere io! — I'll show o have you!


 non vedo l'ora che arrivino le vacanze — I can't wait for the holidays, I'm looking forward to the holidays


 non vedo l'ora di conoscerlo — I can't wait to meet him, I'm looking forward to meeting him


 non vederci dalla rabbia — to be blind with rage


 non ci vedo più dalla fame — I'm so hungry I can't see straight, I'm starving


 ne vedremo delle belle! — that'll make the fur o feathers fly!


 non ti vedo bene —  (in forma) you don't look well


 vedere lontano — to be far-sighted


 ho visto giusto — I guessed right


 chi s'è visto s'è visto — that's that


II [ve'dere]
 sostantivo maschile  (giudizio)

 a mio vedere — in my opinion


* * *

vedere1

/ve'dere/ [97] 

I  verbo transitivo 

 1  (percepire attraverso la vista) to see*;  non vedevo nulla I couldn't see a thing; vedere qcn., qcs. con i propri occhi to see sb., sth. with one's own eyes;  lo vidi arrivare I saw him come o coming;  l'hanno vista entrare she was seen going in, someone saw her go in;  non si vede nessuno there's nobody to be seen;  sullo sfondo si vedono dei monti you can see mountains in the background; fare vedere qcs. a qcn. to show sb. sth.;  fammi vedere let me see, let me have a look;  fammi vedere come si fa show me how to do it 

 2 (essere spettatore, testimone di) to see* [film, spettacolo, avvenimento];  (guardare) to watch [ televisione];  l'ho visto alla televisione I saw it on television;  andare a vedere una partita to go see a match;  è un film da vedere the film is worth seeing;  è triste da vedere it's sad to see; vorrei vedere te al mio posto! I'd like to see how you'd get on!  non ho mai visto una cosa simile I've never seen its like o the like of it; e non avete visto ancora niente! and you ain't seen nothing yet!  colloq.; ma guarda che cosa ci tocca vedere! could you ever have imagined such a thing! 

 3  (immaginare) to see*, to imagine; lo vedo o vedrei bene come insegnante I can just see him as a teacher;  non me lo vedo a viaggiare da solo I can't imagine him travelling alone 

 4  (giudicare) tu come vedi la situazione? how do you view the situation?  per come la vedo io as I see it;  il suo modo di vedere le cose his way of looking at things; vedere in qcn. un amico to see sb. as a friend;  vedi tu see for yourself, do as you think best 

 5  (capire)  non vedo dove sia il problema I can't see the problem;  non vedo perché I don't see why; non vedi che... can't o don't you see (that)...; si vedeva che... I could see (that)... 

 6 fig.  (constatare)  come vedete as you can see;  vedo che ti piace I see you like it;  da quel che vedo from what I can see;  vedi se è asciutto see if it's dry;  vai a vedere se go (and) see if 

 7  (scoprire) "io non pago!" - "staremo a vedere!" "I won't pay!" - "we shall see about that!"  è ancora da vedere that remains to be seen;  aspetta e vedrai (you just) wait and see 

 8  (esaminare) to look over, to look through [documento, conti];  vediamo un po' let me see;  vedremo well, we'll see;  dovresti fare vedere quella ferita you should get that wound looked at 

 9  (tentare) to see*, to try; vedi di comportarti bene! see that you behave yourself!  vediamo di non fare sbagli let's try not to make mistakes 

 10 (incontrare, trovare) to see*, to meet* [ persona];  (consultare) to see*, to consult [esperto, avvocato];  la vedo raramente I see very little of her;  mi ha fatto piacere vederla I was pleased to see her; guarda chi si vede! look who's here! 

 11  (visitare) to see*, to visit [città, monumento];  a Perugia ci sono molte cose da vedere there are a lot of sights in Perugia;  non ho mai visto Roma I have never been to Rome 

 12  (in un testo) vedi sopra, sotto, a pagina 6 see above, below, page 6 

 13  (nel poker) vedo! I'll see you! 

 14  farsi vedere  (mettersi in mostra) to show* off;  (mostrarsi)  alla festa non si è fatta vedere she didn't show o turn up at the party; non farti più vedere! don't show your face around here any more!  (farsi visitare)  farsi vedere da un medico to see o consult a doctor

II  verbo intransitivo 

 (aus.  avere)  (avere la facoltà della vista) vedere, vederci to see, to be able to see;  ci vedo bene I've got good sight;  non ci vedo I can't see;  (ci) vedo poco I can hardly see

III vedersi  verbo pronominale 

 1  (guardarsi) to see* oneself; - rsi allo specchio to see oneself in the mirror 

 2  (sentirsi) -rsi costretto a fare qcs. to find oneself forced to do 

 3  (riconoscersi)  non mi vedo come avvocato I don't see myself as a lawyer;  non mi vedo a fare I don't see myself doing 

 4 (incontrarsi, frequentarsi)  non ci vediamo da mesi we haven't seen each other for months;  si vedono alle 10 they're meeting at 10; ci vediamo (domani, dopo)! see you (tomorrow, later)! 

 5  (essere visibile)  la cicatrice non si vede the scar doesn't show 

 6  vedersela vedersela con qcn. to sort it out with sb.; vedetevela voi! work it out for yourselves!  dovrai vedertela con tuo padre you'll have your father to deal with;  me la sono vista brutta I had a narrow o lucky escape 

 IDIOMS 

 avere a che vedere to have to do ( con with);  non avere nulla a che vedere con to have nothing to do with, to bear no relation to;  dare a vedere to show; visto? che ti avevo detto? there you are! what did I tell you? non posso proprio vederlo! I can't stand the sight of him!  te la farò vedere just you wait, I'll show you; ti faccio vedere io! I'll show o have you!  non vedo l'ora che arrivino le vacanze I can't wait for the holidays, I'm looking forward to the holidays;  non vedo l'ora di conoscerlo I can't wait to meet him, I'm looking forward to meeting him;  non vederci dalla rabbia to be blind with rage;  non ci vedo più dalla fame I'm so hungry I can't see straight, I'm starving; ne vedremo delle belle! that'll make the fur o feathers fly!  non ti vedo bene (in forma) you don't look well;  vedere lontano to be far-sighted;  ho visto giusto I guessed right;  chi s'è visto s'è visto that's that.

\ 

See also notes... (vedere.pdf)

————————

vedere2

/ve'dere/ 

sostantivo m. 

 (giudizio)  a mio vedere in my opinion. 
			

			Dizionario Italiano-Inglese > vedere

		
	
			
				5
				per
							

			
			1. prep for

 mezzo by

 per qualche giorno for a few days

 per questa ragione for that reason

 per tutta la notte throughout the night

 per iscritto in writing

 per esempio for example

 dieci per cento ten per cent

 uno per uno one by one 

2. conj:  per fare qualcosa (in order) to do something

 stare per be about to

* * *

 per prep.

1 ( moto per luogo) through; ( lungo) along; up, down; ( sopra) over; all over; ( senza direzione fissa) about, (a)round:  il treno passa per Bologna, the train passes through Bologna;  il corteo sfilerà per le vie principali della città, the procession will pass through (o will go along) the main streets of the city;  si entra per la porta laterale, you enter through the side door;  correre per i campi, to run through the fields;  guardò per il buco della serratura, he looked through the keyhole;  un pensiero le passò per la mente, a thought passed through her mind;  siamo venuti per quel sentiero, we came along that path;  scendere ( giù)  per la collina,  salire (su)  per la collina, to go down the hill, to go up the hill;  per mare e per terra, over land and sea;  andare per il mondo, to go all over (o round) the world;  hanno girato per tutta la città senza trovare un albergo, they went all over (o all round) the town without finding a hotel;  aveva dolori per tutto il corpo, he had aches and pains all over his body (o he was aching all over) //  una retta passante per un punto, a straight line passing through a point 

2 ( moto a luogo,  destinazione) for; to:  parto domani per Roma, I'm leaving for Rome tomorrow; a che ora parte il primo aereo per Parigi?, what time does the first plane for Paris take off?;  dovete prendere l'autostrada per Como, you must take the motorway for Como; a causa dello sciopero, i traghetti per le isole sono sospesi, owing to the strike, ferry crossings to the islands are suspended //  va per i quaranta, he's going on for forty 

3 ( stato in luogo) in, on; (all) over:  per la strada, in the street;  era seduto per terra, he was sitting on the ground;  c'erano vari oggetti sparsi per il pavimento, there were various objects scattered (all) over the floor //  avere la testa per aria, to have one's head in the clouds 

4 ( estensione,  misura) for:  l'autostrada si snoda per oltre 200 chilometri, the motorway runs for over 200 kilometres;  proseguimmo in auto per un'altra decina di chilometri, we drove on for another ten miles or so;  camminarono per miglia e miglia senza incontrare anima viva, they walked for miles and miles without meeting a soul 

5 ( durante) for (spesso in ingl. non si traduce); ( per un certo periodo di tempo o per una determinata occasione) for; ( per un intero periodo di tempo) (all) through; throughout; for; ( entro) by:  per mezz'ora, (for) half an hour;  ha vissuto per tre anni in America, he lived three years in America (o he lived in America for three years);  abbiamo aspettato per ore, we waited (for) hours;  il lavoro dev'essere pronto per domani, the work must be ready for (o by) tomorrow;  darò una festa per il mio compleanno, I'm having a party for my birthday;  la mostra è in programma per aprile, the exhibition is planned for April;  ho un appuntamento col dentista per lunedì pomeriggio, I have a dental appointment for Monday afternoon;  il libro uscirà per Natale, the book will come out (in time) for Christmas;  sarò di ritorno per le cinque, I'll be back by five o'clock;  i lavori di restauro saranno ultimati per la fine dell'anno, restoration work will be completed by the end of the year 

6 ( mezzo) by; through:  per ferrovia, by rail;  per posta, by post;  per via aerea, by air mail;  rispondere per lettera,  per telegramma, to reply by letter, by telegram;  spedire un pacco per corriere, to send a parcel by carrier;  comunicare (con qlcu.)  per telefono, to communicate (with s.o.) by phone;  pagare per assegno, to pay by cheque;  pagare per contanti, to pay cash;  per vie legali, through legal channels;  ottenere un posto per concorso, to get a job through a competitive examination //  parlare per bocca d'altri, to speak through someone else's mouth //  per mezzo di, by, by means of, through [cfr.  mediante ] 

7 ( modo) by; in:  procedere per gradi, to proceed by degrees; chiamare qlcu. per nome, to call s.o. by name; tenere qlcu. per (la)  mano, to hold s.o. by the hand;  desidero che sia messo per iscritto, I want it put in writing 

8 ( causa) for; owing to; because of; on account of; out of; through:  fu premiato per il suo coraggio, he was rewarded for his courage;  ha lasciato il lavoro per motivi di salute, he gave up his job owing to (o because of o on account of) ill health;  il progetto fallì per mancanza di fondi, the scheme failed for lack of money;  non si vedeva per la nebbia, you couldn't see a thing for the fog;  era esausto per la fatica, he was exhausted through his efforts;  tutto è successo per causa tua, it all happened because (o on account) of you;  pagherà per quello che ha fatto, he will pay for what he has done;  per dispetto,  ambizione,  orgoglio, out of spite, ambition, pride;  per paura, through fear; ho taciuto, per paura di offenderlo, I kept quiet, for fear of offending him 

9 ( colpa) for:  è stato arrestato per furto, he was arrested for theft;  fu processato per omicidio, he was tried for murder 

10 ( fine o scopo) for:  la lotta per la sopravvivenza, the struggle for survival;  una cura per l'artrite, a cure for arthritis;  raccogliere fondi per i senzatetto, to collect money for the homeless //  cibo per cani, dog food //  musica per pianoforte, piano music //  libri per ragazzi, children's books //  macchina per scrivere, typewriter //  casa di riposo per anziani, old people's rest home //  istituto per la ricerca sul cancro, cancer research institute ∙ Come si vede dagli esempi, in questo significato sono spesso usate forme aggettivali 

11 ( termine,  vantaggio,  interesse,  inclinazione) for, to:  fallo per me, do it for me;  questi fiori sono per te, these flowers are for you;  il fumo è nocivo per la salute, smoking is bad for one's health;  l'ho fatto per il suo bene, I did it for his own good;  mi dispiace per lui, I'm sorry for him;  è un onore,  un disonore per la sua famiglia, he's a credit to, a disgrace to his family;  è stato come un padre per lui, he was like a father to him;  morire per la patria, to die for one's country;  votare per un candidato, to vote for a candidate;  coltivare la passione per la musica, to cultivate a passion for music; nutrire simpatia per qlcu., to have a liking for s.o.;  la partita è terminata 3 a 2 per la squadra di casa, the game ended 3 to 2 for the home team 

12 ( limitazione) for:  il Brasile detiene il primato mondiale per la produzione di caffè, Brazil holds the world record for coffee production;  è superiore a tutti per capacità tecniche e organizzative, he is unrivalled for technical and organizing ability;  è molto maturo per la sua età, he's (very) mature for his age //  per me,  per quanto mi riguarda, as for me, as far as I'm concerned //  se non fosse per me, te ecc., but for me, you etc. (o if it were not for me, you etc.) 

13 ( prezzo o stima) for:  ha venduto la casa per un milione, he sold his house for one million euros;  ho acquistato questo tavolo per pochissimo,  per niente, I bought this table for next to nothing;  sono stati rubati quadri  per oltre due milioni, paintings worth (o for) over two million euros have been stolen //  non lo farei per tutto l'oro del mondo, I wouldn't do it for all the world (o for all the tea in China) 

14 (con valore distr.) by; at; in; per:  procedere per due, to go two by two;  dividere per classi, to divide by class;  disporre per file, to arrange in rows;  uno,  due per volta, one, two at a time;  l'ingresso è di 20 euro per persona, entrance costs 20 euros per head //  per cento, per cent:  pagare un interesse del dieci per cento, to pay ten per cent interest //  giorno per giorno, day by day 

15 (mat.) by:  dividere 60 per 10, to divide 60 by 10;  moltiplicare per tre, to multiply by three;  4 per 4 fa 16, 4 multiplied by (o times) 4 is 16 

16 (con funzione predicativa, con valore di come) as; for: avere qlcu. per amico,  per socio, to have s.o. as a friend, as a partner //  entrare per primo, to enter first //  dare per scontato, to take for granted //  tenere per certo, to take as a certainty //  dare per morto, to give up for dead 

17 ( scambio,  sostituzione) for:  ti avevo preso per tuo fratello, I'd taken you for your brother; mi prendi per stupido?, do you take me for a fool?;  ha parlato lui per tutti noi, he spoke for all of us;  per il preside ha firmato il vicepreside, the deputy (head) signed for the head //  capire una cosa per un'altra, to misunderstand //  lasciare il certo per l'incerto, to take a leap in the dark.

◆ FRASEOLOGIA:  per l'avvenire, for the future (o from now on);  per amor di Dio,  per amor mio, for God's (o for goodness') sake, for my sake;  per l'appunto, just so (o precisely);  per esempio, for example;  per caso, by chance;  per fortuna, luckily;  per la maggior parte, for the most part (o mostly);  per lo più, generally;  per il momento, for the time being;  per natura, by nature; per nulla!, not at all!;  per tempo, ( presto) early, ( in tempo utile) in (good) time, on time;  parola per parola, word for word;  per parte di padre, on one's father's side;  per amore o per forza, whether you like it or not (o willy nilly);  per niente al mondo, for love or money;  cambiare per il meglio, to change for the better. 

  per cong.

1 ( con valore finale) (in order) to (+ inf.); for (+ ger.):  andai da lui per avere un consiglio, I went to him in order to get some advice (o I went to him for advice);  sono venuto per parlarti, I've come to speak to you; ce n'è voluta per convincerlo!, it took a lot to convince him (o he took a lot of convincing);  un prodotto usato per impermeabilizzare i tessuti, a product used for waterproofing material 

2 ( con valore causale) for (+ ger.):  fummo rimproverati per essere arrivati in ritardo, we were told off for arriving late;  fu multato per aver superato i limiti di velocità, he was fined for speeding 

3 (con valore consecutivo) to:  è troppo bello per essere vero, it's too good to be true;  sei abbastanza grande per capirlo da solo, you're old enough to understand it by yourself 

4 ( con valore concessivo) per poco che sia, è meglio di niente, little as it is, it's better than nothing; per costoso che fosse, era un gran bell'appartamento, although it was expensive, it was a beautiful flat;  per essere un ragazzo di 10 anni è molto maturo, for a boy of 10 he's very mature 

5 stare per fare qlco., essere lì lì per fare qlco., ( con valore perifrastico) to be about to do sthg. (o to be on the point of doing sthg. o to be just going to do sthg.):  stiamo per partire, we're about to leave (o we're just going to leave o we're on the point of leaving);  ero lì  lì per confessare tutto, I was on the point of confessing everything;  lo spettacolo sta per cominciare, the show is about to begin.

* * *

[per]
1.
 preposizione

1)  (moto per luogo)

 girare per le strade — to wander through the streets


 passare per la finestra — to pass through the window


 viaggiare per il mondo — to go around o travel the world


 ha tagliato per i campi — he cut across the fields


2)  (destinazione)

 il treno per Roma — the train for o to Rome


 l'aereo per Milano — the plane to Milan


 partire per il Messico — to leave for Mexico


3)  (stato in luogo)

 per terra — on the ground o floor


 per strada — in the street


4)  (fine)

 uscire per comprare il giornale — to go out to buy the newspaper


 per questo bisognerà fare — for that, you'll have to do


5)  (causa)

 per colpa tua — because of you


 picchiarsi per una donna — to fight over a woman


 rosso per la rabbia — red with anger


 gridare per il dolore — to cry out in pain


 lo fa per interesse — he does it out of interest


6) (vantaggio, svantaggio)

 per il tuo bene — for your own good o sake


 peggio per te! — so much the worse for you!


pregare per qcn. — to pray for sb.


 danni enormi per l'economia — enormous damage to the economy


 è per la ricerca sul cancro — it's for o in aid of cancer research


 2 a 1 per l'Italia — 2-1 for Italy


7)  (tempo continuato)

 per ore e ore — for hours


 per i primi due anni — for the first two years


 per un istante — for a moment


 per tutta la notte — all night (long)


 per tutto il viaggio — throughout the journey


per quanto tempo...? — how long...?


8)  (tempo determinato)

 sarà pronto per lunedì — it'll be ready for o by Monday


per ora o il momento for the moment, for the time being; dovrei arrivare per le sei — I should be there by six o'clock


9)  (mezzo)

 per mare — by sea


 per telefono — by phone


 per posta — by post o mail


prendere qcs. per il manico — to pick sth. up by the handle


10) (modo, maniera)

 per gradi — by degrees o stages


prendere qcn. per mano — to take sb. by the hand


11)  (concessione)

 per quanto ricco sia — however rich he may be, rich though he may be


per poco traffico che ci sia,... — even though there's not much traffic...


per quanto ci provasse,... — try as he might, he


12)  (per quanto riguarda)

 per quanto (ne) sappia io — as o so far as I know


 per quel che mi riguarda — as far as I am concerned


 per me ha torto — as far as I am concerned, he's wrong


13)  (prezzo)

comprare qcs. per 5 euro — to buy sth. for 5 euros


14) mat.

moltiplicare, dividere per due — to multiply, divide by two


 3 per 3 fa 9 — 3 by 3 is


 per cento — percento


15)  (distributivo)

 1 litro di benzina per 15 chilometri — 1 litre of petrol every 15 kilometres


 per persona — per head, each


 giorno per giorno — day by day


 poco per volta — little by little


due, tre per volta — two, three at a time


 dividere per età — to divide according to age


16)  (predicativo)

 ho solo te per amico — you're the only friend I've got


dare qcs. per scontato — to take sth. for granted


finire per fare qcs. — to end up doing sth.


dare qcn. per morto — to give sb. up o write sb. off for dead


avere qcn. per professore — to have sb. as a professor


17)  (per indicare il futuro prossimo)

 stavo per telefonarti — I was going to o I was just about to phone you


18)  (in esclamazioni)

 per Giove! — by Jove!


 per l'amor di Dio! — for God's o heaven's sake!


2.
 congiunzione

1)  (consecutivo)

 è troppo bello per essere vero — it's too good to be true


 ha abbastanza soldi per comprare una macchina — he has enough money to buy a car


2)  (finale)

 vado a Londra per imparare l'inglese — I'm going to London to learn English


 lo dico per non offenderti — I say this in order not to offend you


3)  (causale)

 fu arrestato per avere rapinato la banca — he was arrested for robbing the bank


4)  (concessiva)

 per ricco che sia — however rich he may be, rich as he may be


5)  (limitativa)

per andare va, ma è una vecchia carretta — I'm not saying it doesn't run, but it's an old banger


* * *

per

/per/ 

I  preposizione 

 1  (moto per luogo)  girare per le strade to wander through the streets;  passare per la finestra to pass through the window;  viaggiare per il mondo to go around o travel the world;  ha tagliato per i campi he cut across the fields 

 2  (destinazione)  il treno per Roma the train for o to Rome;  l'aereo per Milano the plane to Milan;  partire per il Messico to leave for Mexico 

 3  (stato in luogo)  per terra on the ground o floor;  per strada in the street 

 4  (fine)  uscire per comprare il giornale to go out to buy the newspaper;  per questo bisognerà fare for that, you'll have to do 

 5  (causa)  per colpa tua because of you;  picchiarsi per una donna to fight over a woman;  rosso per la rabbia red with anger;  gridare per il dolore to cry out in pain;  lo fa per interesse he does it out of interest 

 6 (vantaggio, svantaggio)  per il tuo bene for your own good o sake; peggio per te! so much the worse for you! pregare per qcn. to pray for sb.;  danni enormi per l'economia enormous damage to the economy;  è per la ricerca sul cancro it's for o in aid of cancer research;  2 a 1 per l'Italia 2-1 for Italy 

 7  (tempo continuato)  per ore e ore for hours;  per i primi due anni for the first two years;  per un istante for a moment;  per tutta la notte all night (long);  per tutto il viaggio throughout the journey; per quanto tempo...? how long...? 

 8  (tempo determinato)  sarà pronto per lunedì it'll be ready for o by Monday; per ora o il momento for the moment, for the time being;  dovrei arrivare per le sei I should be there by six o'clock 

 9  (mezzo)  per mare by sea;  per telefono by phone;  per posta by post o mail; prendere qcs. per il manico to pick sth. up by the handle 

 10 (modo, maniera)  per gradi by degrees o stages; prendere qcn. per mano to take sb. by the hand 

 11  (concessione)  per quanto ricco sia however rich he may be, rich though he may be; per poco traffico che ci sia,... even though there's not much traffic...; per quanto ci provasse,... try as he might, he... 

 12  (per quanto riguarda)  per quanto (ne) sappia io as o so far as I know;  per quel che mi riguarda as far as I am concerned;  per me ha torto as far as I am concerned, he's wrong 

 13  (prezzo) comprare qcs. per 5 euro to buy sth. for 5 euros 

 14 mat. moltiplicare, dividere per due to multiply, divide by two;  3 per 3 fa 9 3 by 3 is;  per cento →  percento 

 15  (distributivo)  1 litro di benzina per 15 chilometri 1 litre of petrol every 15 kilometres;  per persona per head, each;  giorno per giorno day by day;  poco per volta little by little; due, tre per volta two, three at a time;  dividere per età to divide according to age 

 16  (predicativo)  ho solo te per amico you're the only friend I've got; dare qcs. per scontato to take sth. for granted; finire per fare qcs. to end up doing sth.; dare qcn. per morto to give sb. up o write sb. off for dead; avere qcn. per professore to have sb. as a professor 

 17  (per indicare il futuro prossimo)  stavo per telefonarti I was going to o I was just about to phone you 

 18  (in esclamazioni) per Giove! by Jove! per l'amor di Dio! for God's o heaven's sake!

II  congiunzione 

 1  (consecutivo)  è troppo bello per essere vero it's too good to be true;  ha abbastanza soldi per comprare una macchina he has enough money to buy a car 

 2  (finale)  vado a Londra per imparare l'inglese I'm going to London to learn English;  lo dico per non offenderti I say this in order not to offend you 

 3  (causale)  fu arrestato per avere rapinato la banca he was arrested for robbing the bank 

 4  (concessiva)  per ricco che sia however rich he may be, rich as he may be 

 5  (limitativa) per andare va, ma è una vecchia carretta I'm not saying it doesn't run, but it's an old banger.

\ 

See also notes... (per.pdf)
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			1. v/t say

( raccontare) tell

 dire qualcosa a qualcuno tell someone something

 vale a dire that is, in other words

 a dire il vero to tell the truth

come si dice... in inglese? what's the English for... ?

 voler dire mean 

2. v/i  dire bene di qualcuno speak highly of someone

 dico sul serio I'm serious 

3. m:  per sentito dire by hearsay

 hai un bel dire say what you like

* * *

 dire v.tr.

1 ( nel senso di enunciare, affermare  e quando introduce un discorso diretto) to say*; ( nel senso di raccontare, riferire, informare,  se è indicata la persona cui si parla) to tell*: ''Aspettatemi'', ci disse, ''Wait for me'', he said to us; come si dice in francese?, how do you say that in French?;  di' alla mamma che egli è qui, tell your mother he is here;  dice che ha fame,  di aver fame, he says he is hungry; dimmi!, tell me!; diteci il vostro nome!, tell us your name!;  ho detto quel che dovevo, I had my say (o I said my piece);  le dissero che era ora di partire, she was told it was time to leave; la mamma ci dice sempre: ''Siate prudenti'', our mother always says to us: ''Be careful''; me  lo disse tuo padre, your father told me (so);  non ho compreso ciò che hai detto, I didn't understand what you said; ti dirò qlco. di interessante, I'll tell you sthg. interesting;  ti dirò quel che ho visto, I'll tell you what I saw; ditegli di entrare!, tell him to come in!; fate come vi ho detto!, do as you are told! (o as I say);  mi disse di informarla subito, he told me to let her know at once //  mi si dice, mi dicono che..., I am told that...; si dice che..., (corre voce che...) it is said (o there is a rumour) that...:  si dice che io sia severo, I am said to be strict (o they say I am strict); si direbbe che..., si sarebbe detto che..., one would say that..., one would have said that...;  si direbbe ( che sia)  un acquerello, you would say it is a watercolour;  si direbbe che sia piovuto, you would say that it has been raining;  si direbbe che stia per piovere, one would say that it's going to rain (o it looks like rain); che avete detto?, ( per chiedere di ripetere) I beg your pardon?; che cosa dirà la gente?, what will people say?;  come si suol dire, as they say // così dicendo..., with these words... //  lasciate dire una parola anche a me, let me get a word in;  non ha detto una parola, he didn't say a word //  dire bugie,  la verità, to tell lies, the truth //  dire buongiorno,  buonanotte, arrivederci a qlcu., to say good morning, goodnight, goodbye to s.o. (o to bid s.o. good morning, goodnight, goodbye) //  dire di no,  dire di sì, to say no, to say yes // dire male di qlcu., to speak badly (o ill) of s.o. //  dire Messa, to say Mass //  dire le preghiere, to say one's prayers;  dire il rosario, to tell one's beads 

2 ( pensare) to think*: che cosa ne dici di quel quadro?, what do you think of that picture?; che cosa ne diresti di una bella passeggiata?, what would you say to a nice walk?; e dire che non ha che vent'anni!, and to think that he is only twenty! 

3 ( significare) to mean*; ( esprimere) to express; ( dimostrare) to show*:  quel viso non dice nulla, that face has no expression;  questa musica non mi dice niente, this music doesn't appeal to me;  questo nome non mi dice niente, that name means nothing to me;  questo ti dice quanto ti voglia bene, that shows you how much I love you //  voler dire, to mean: che vuoi dire con ciò?, what do you mean by that?

◘  dirsi v.rifl. ( professarsi) to profess:  il giovane si diceva figlio del re, the young man said he was the king's son;  si dicevano nostri amici, they professed to be friends of ours. 

  dire s.m. ( parole,  discorso) words (pl.); talk; remarks (pl.); speech; ( affermazione) assertion, statement:  a dire di tutti, according to what everyone says (o by all accounts);  secondo il suo dire, according to him //  arte del dire, rhetoric //  oltre ogni dire, beyond all description (o indescribably) // hai un bel dire, non mi convinci!, talk as much as you like (o you can say what you like), you won't convince me! //  fra il dire e il fare c'è di mezzo il mare, (prov.) (it's) easier said than done.

* * *

['dire]
1. vt irreg

1) (gen) to say

 dire qc a qn — to say sth to sb, tell sb sth


 disse  che accettava — he said he would accept


 dicono o si dice  che... —  (impersonale) they say that..., it is said that...


 dicono o si dice  che siano ricchissimi — they are said to be very rich, people say they are very rich


 come dicono gli inglesi — as the English say


 come si dice in inglese? — how do you say it in English?


 come si dice 'penna' in inglese? — what is the English for 'penna'?


 lascialo dire —  (esprimersi) let him have his say,  (ignoralo) just ignore him, don't take any notice of him


 non disse una  parola — he didn't say o utter a word


 dice sempre quello che  pensa — he always says what he thinks


 di' liberamente ciò che  pensi — feel free to say what you think


 dicano  pure quello che vogliono! — let them say what they like!


sa quello che dice — he knows what he's talking about


Roberta... — sì, dimmi — Roberta... — yes, what is it?


 dire di sì/no — to say yes/no


"non ci vado" - disse — "I'm not going" - he said


 dica? —  (in negozio) what can I do for you?


2) (raccontare, riferire, indicare) to tell

 dire a qn qc — to tell sb sth


 dire a qn di  fare qc — to tell sb to do sth


mi si dice che... — I am told that...


 può dirmi da che parte devo andare? — can you tell me which way to go?


 mi ha detto  tutto — he told me everything


3)  (significare) to mean

 ti dice  niente questo nome? — does this name mean anything to you?, does this name ring a bell?


 quel libro non mi ha detto  niente — that book didn't appeal to me


 come  sarebbe a dire? — what do you mean?


4)  (recitare) to say, recite

 dire a  memoria — to recite by heart


 dire (la)  Messa — to say Mass


 dire le  preghiere — to say one's prayers


5)  (pensare) to think

 chi l'avrebbe mai detto! — who would have thought it!


 cosa o che ne dici di questa musica? — what do you think of this music?


 che ne diresti di andarcene? — let's make a move, shall we?


si direbbe che non menta —  (impersonale) you would think he was telling the truth


6)  (ammettere) to say, admit

 devi dire che ha ragione — you must admit that he's right


7)

 far dire qc a qn — to make sb say sth


 non me lo  farò dire due volte — I won't need to be asked twice


 gliel' ho  fatto dire dalla segretaria — I had his secretary tell him about it, I got his secretary to tell him about it


 mandare a dire qc a qn —  (riferire) to let sb know sth


8)

 dirsi — to say to o.s.,  (definirsi) to call o.s., claim to be,  (uso reciproco) to say to each other


"coraggio" - si disse — "come on" - he said to himself


si dicono esperti — they claim to be experts


si dissero addio — they said goodbye (to each other)


si son detti qualcosa all'orecchio — they whispered something to one another


9)

 (fraseologia)  per così dire — so to speak


 sono stanco — e a me lo dici?! — I'm tired — me too!


 non c'è  che dire — there's no doubt about it


 avere o a  che dire con qn — to have words with sb


e  chi mi dice che è vero? — and who's to say that's true?


 dimmi  con chi vai e ti dirò chi sei —  (Proverbio) you can tell what somebody is like by the company they keep


 trovare da dire su qc/qn — to find fault with sth/sb


l'idea mi stuzzica, non dico di no — the idea is tempting, I don't deny it


 non ti dico la scena! — you can't imagine the scene!


 per così dire — so to speak


 lo conosco  per sentito dire — I've heard about him


 a dir  poco — to say the least


 dico sul  serio — I'm serious


 il che è  tutto dire — need I say more?


 a dire il  vero... — to tell the truth...


2. sm

 tra il dire e il fare c'è di mezzo il mare —  (Proverbio) it's easier said than done


 è un bel dire il suo — what he says is all very well


* * *

I
1. ['dire]
 verbo transitivo

1) (proferire, pronunciare) to say*

dire (di) sì, (di) no — to say yes, no


"entrate" disse — "come in" he said


 dire che — to say (that)


 dice di essere malata — she says she's ill


 come dice? —  (per fare ripetere) excuse me? pardon? sorry?


 come hai detto? — what did you say?


 dire sciocchezze — to talk nonsense


2)  (parlare)

 dica pure! — tell me!  (a un cliente) can I help you?


ehi, dico a te! — hey, you! I say!


dir bene, male di qcn. — to speak well, ill of sb


3)  (recitare) to say* [ preghiera]; to recite [poesia, lezione]

4)  (far sapere) to say*;  (indicando a chi si parla) to tell*

dire qcs. a qcn. — to tell sb. sth., to tell sth. to sb.


dire a qcn. che — to tell sb. (that)


 così mi è stato detto — so I've been told


lasciatelo dire, lascia che te lo dica... — let me tell you...


 ti dico che è vero! — it's true, I tell you!


 qualcosa mi dice che non verrà — something tells me he won't come


5)  (raccontare) to tell* [bugie, verità]

6) (affermare, sostenere) to say*

 se così si può dire — if one might say so


 c'è da dire che — one should say that, it should be said that


 non dico di essere un esperto — I don't claim to be an expert


 ho sentito dire che — I heard that


 so quel che dico — I know what I'm talking about


la radio, il regolamento dice che — it says on the radio, in the rules that


 stando a quel che dicono i giornali — from what the newspapers tell us


7)  (ammettere)

bisogna dirlo o diciamolo pure, la situazione è difficile — one must admit, the situation is difficult


8)  (dimostrare)

 questo ti dice quanto ti vuole bene — this tells you how much he loves you


9)  (esprimere)

 questa musica non mi dice nulla — this music doesn't say anything to me


10)  (formulare)

 ben detto! — well said!


 come (posso) dire? — how shall I put it?


era scontento, per non dire furioso — he was displeased, not to say furious


11)  (significare)

 vale a dire — that is to say


 come sarebbe a dire? — what's the meaning of this?


12) (esortare, ordinare, chiedere)

dire a qcn. di fare — to tell sb. to do


 fa' ciò che ti si dice! — do as you're told!


13) (obiettare, criticare)

 avrà certamente qualcosa da dire al riguardo! — she'll certainly have something to say about that!


 trovare da dire — to find fault (su with)


non c'è che dire, è bella — you have to admit, she's beautiful


14) (pensare, giudicare)

 che cosa ne dite? — what do you think of it?


 che ne diresti di fare quattro passi? — how about a little walk? what would you say to a little walk?


e dire che... — and to think that


15) colloq. (per richiamare l'attenzione di qcn.)

di' un po', mi credi? — tell me o what do you think, do you believe me?


di' un po', dove credi di essere? — hey, where do you think you are?


16)  (in costruzioni impersonali)

 dicono o si dice sia sposato — they say he is married


2.
 verbo pronominale dirsi

1)  (fra sé e sé) to tell* oneself, to say* to oneself

2)  (l'un l'altro)

- rsi tutto — to tell each other everything


- rsi addio — to say goodbye (to each other)


3)  (ritenersi)

 possiamo dirci fortunati se arriveremo in tempo — we'll be doing well if we get there on time; (definirsi, spacciarsi)


si diceva mio amico, medico — he claimed to be my friend, a doctor


4)  (dichiararsi)

 si è detto pronto a prendere parte alla conferenza — he said that he was prepared to take part in the conference


5) (designare, formulare in una lingua)

come si dice "cane" in spagnolo? — how do you say "dog" in Spanish?


••

 questo la dice lunga — it says a lot o it speaks volumes (su about)


 non se l'è fatto dire due volte! — he didn't need telling twice! he didn't need to be told twice!


 non me l'ha mandato a dire — and he told me in no uncertain terms


avere a che dire con qcn. — = to quarrel with sb.


 dire la propria — to say one's piece


 dire le cose come stanno — = to speak plainly


 l'avevo detto io! — I told you so!


 te lo dico io —  (ti assicuro) I can tell you


 (e) direi! — of course! you bet(cha)!


 puoi dirlo forte! — you can say that again!


 l'hai detto! — you said it!


 si fa per dire — it's only in a manner of speaking


andare a dire qcs. in giro — to tell the world about sth.


 volevo ben dire! — I thought so! I guessed as much!


 come non detto! — (let's) forget (about) it!


 detto fra noi — between you and me


 per sentito dire — by hearsay


così o tanto per dire let's just say; per così dire so to say; come si suol dire as they say; a dire il vero actually; è presto detto that's easier said than done;  (sembra facile) it's easy for you to say; non è detto I'm not that sure; non è detto che costi carissimo it needn't cost a fortune; e chi lo dice? says who! who says? e chi mi, ti dice che... how do I, you know...; (ma) dico (io)! well, I must say! (ma) non mi dire! you don't tell o say! non mi dire che piove di nuovo! don't tell me o say it's raining again! non si può mai dire you never can tell; non dico di no  (non lo nego) I won't deny it;  (accetto) I wouldn't say no; a chi lo dici! you tell me! don't I know it! ho avuto una paura che non ti dico o da non -rsi I was frightened to death; i piedi mi fanno un male che non ti dico — my feet are killing me


II ['dire]
 sostantivo maschile

 a dire di tutti — by o from all accounts


 a suo dire — according to him


 hai un bel dire! — that's easy for you to say!


••

 tra il dire e il fare c'è di mezzo il mare — prov. there's many a slip 'twixt cup and lip


* * *

dire1

/'dire/ [37] 

I  verbo transitivo 

 1 (proferire, pronunciare) to say*; dire (di) sì, (di) no to say yes, no; "entrate" disse "come in" he said;  dire che to say (that);  dice di essere malata she says she's ill; come dice? (per fare ripetere) excuse me? pardon? sorry? come hai detto? what did you say?  dire sciocchezze to talk nonsense 

 2  (parlare) dica pure! tell me!  (a un cliente) can I help you? ehi, dico a te! hey, you! I say! dir bene, male di qcn. to speak well, ill of sb. 

 3  (recitare) to say* [ preghiera]; to recite [poesia, lezione] 

 4  (far sapere) to say*;  (indicando a chi si parla) to tell*; dire qcs. a qcn. to tell sb. sth., to tell sth. to sb.; dire a qcn. che to tell sb. (that);  così mi è stato detto so I've been told; lasciatelo dire, lascia che te lo dica... let me tell you...; ti dico che è vero! it's true, I tell you!  qualcosa mi dice che non verrà something tells me he won't come 

 5  (raccontare) to tell* [bugie, verità] 

 6 (affermare, sostenere) to say*;  se così si può dire if one might say so;  c'è da dire che one should say that, it should be said that;  non dico di essere un esperto I don't claim to be an expert;  ho sentito dire che I heard that;  so quel che dico I know what I'm talking about; la radio, il regolamento dice che it says on the radio, in the rules that;  stando a quel che dicono i giornali from what the newspapers tell us 

 7  (ammettere) bisogna dirlo o diciamolo pure, la situazione è difficile one must admit, the situation is difficult

 8  (dimostrare)  questo ti dice quanto ti vuole bene this tells you how much he loves you 

 9  (esprimere)  questa musica non mi dice nulla this music doesn't say anything to me 

 10  (formulare) ben detto! well said! come (posso) dire? how shall I put it? era scontento, per non dire furioso he was displeased, not to say furious 

 11  (significare)  vale a dire that is to say; come sarebbe a dire? what's the meaning of this? 

 12 (esortare, ordinare, chiedere) dire a qcn. di fare to tell sb. to do; fa' ciò che ti si dice! do as you're told! 

 13 (obiettare, criticare) avrà certamente qualcosa da dire al riguardo! she'll certainly have something to say about that!  trovare da dire to find fault (su with); non c'è che dire, è bella you have to admit, she's beautiful 

 14 (pensare, giudicare) che cosa ne dite? what do you think of it? che ne diresti di fare quattro passi? how about a little walk? what would you say to a little walk? e dire che... and to think that... 

 15 colloq. (per richiamare l'attenzione di qcn.) di' un po', mi credi? tell me o what do you think, do you believe me? di' un po', dove credi di essere? hey, where do you think you are? 

 16  (in costruzioni impersonali) dicono o si dice sia sposato they say he is married

II dirsi  verbo pronominale 

 1  (fra sé e sé) to tell* oneself, to say* to oneself 

 2  (l'un l'altro) - rsi tutto to tell each other everything; - rsi addio to say goodbye (to each other) 

 3  (ritenersi)  possiamo dirci fortunati se arriveremo in tempo we'll be doing well if we get there on time; (definirsi, spacciarsi) si diceva mio amico, medico he claimed to be my friend, a doctor 

 4  (dichiararsi)  si è detto pronto a prendere parte alla conferenza he said that he was prepared to take part in the conference 

 5 (designare, formulare in una lingua) come si dice "cane" in spagnolo? how do you say "dog" in Spanish? 

 IDIOMS 

 questo la dice lunga it says a lot o it speaks volumes (su about); non se l'è fatto dire due volte! he didn't need telling twice! he didn't need to be told twice!  non me l'ha mandato a dire and he told me in no uncertain terms; avere a che dire con qcn. = to quarrel with sb.;  dire la propria to say one's piece;  dire le cose come stanno = to speak plainly; l'avevo detto io! I told you so!  te lo dico io  (ti assicuro) I can tell you; (e) direi! of course! you bet(cha)! puoi dirlo forte! you can say that again! l'hai detto! you said it!  si fa per dire it's only in a manner of speaking; andare a dire qcs. in giro to tell the world about sth.; volevo ben dire! I thought so! I guessed as much! come non detto! (let's) forget (about) it!  detto fra noi between you and me;  per sentito dire by hearsay; così o tanto per dire let's just say;  per così dire so to say;  come si suol dire as they say;  a dire il vero actually;  è presto detto that's easier said than done;  (sembra facile) it's easy for you to say;  non è detto I'm not that sure;  non è detto che costi carissimo it needn't cost a fortune; e chi lo dice? says who! who says? e chi mi, ti dice che... how do I, you know...; (ma) dico (io)! well, I must say! (ma) non mi dire! you don't tell o say! non mi dire che piove di nuovo! don't tell me o say it's raining again!  non si può mai dire you never can tell;  non dico di no  (non lo nego) I won't deny it;  (accetto) I wouldn't say no; a chi lo dici! you tell me! don't I know it! ho avuto una paura che non ti dico o da non -rsi I was frightened to death;  i piedi mi fanno un male che non ti dico my feet are killing me.

\ 

See also notes... (dire.pdf)

————————

dire2

/'dire/ 

sostantivo m. 

 a dire di tutti by o from all accounts;  a suo dire according to him; hai un bel dire! that's easy for you to say! 

\ 

 IDIOMS 

 tra il dire e il fare c'è di mezzo il mare prov. there's many a slip 'twixt cup and lip. 
			

			Dizionario Italiano-Inglese > dire

		
	
			
				7
				grande
							

			
			big, large

( alto) big, tall

( largo) wide

fig (intenso, notevole) great

( adulto) grown-up, big

( vecchio) old

 railway  grande velocità high speed

 non è un gran che it's nothing special

* * *

 grande agg.

1 (di dimensioni, proporzioni) big, large; vast; (nel senso della larghezza) wide, broad: una grande pianura, strada, a wide plane, road; non è un grande fiume, it's not a big (o large o wide) river; ti ci vorrebbe un tavolo più grande, you'd need a bigger table; ha le mani molto grandi, he's got very big (o large) hands; la mia camera è molto grande, my room is very large (o big); il tuo appartamento è davvero grande, your flat is really big (o large); è grande il tuo giardino?, is your garden big? // i Grandi Laghi, the Great Lakes // a grandi passi, with long strides // ha un gran cuore, (fig.) he has a big heart // ha una gran testa, (fig.) he's very intelligent // in gran parte, largely (o to a great extent) 

2 (alto, elevato) high; (di statura) tall: una grande montagna, a high mountain; la strada raggiunge grandi altezze, the road climbs to great heights; un uomo grande e grosso, a big tall man; come sei grande!, how tall you are! // a grande velocità, at high speed // grandi latitudini, high latitudes 

3 (numeroso) large, vast, great: sono una grande famiglia, they're a large family; c'era una grande folla al concerto, there was a large (o vast) crowd at the concert; un grande esercito, a large army // un gran numero di..., a great (o large) number of... 

4 (fuori misura) big, large: il suo maglione mi sta grande, his sweater is large for me; queste scarpe sono troppo grandi, these shoes are too big (o large) 

5 (fig.) (intenso, elevato, notevole) great: un grande dolore, amore, a great sorrow, love; una grande gioia, a great joy; è una grande opportunità per lui, it's a great (o big) opportunity for him; fu un grande errore, it was a big mistake; Petrarca è uno dei più grandi poeti italiani, Petrarch is one of the greatest Italian poets; quel film ebbe un grande successo, that film had a great (o big) success; fu un gran giorno, it was a great day; l'epoca delle grandi scoperte, the era of the great discoveries; è capace di grandi sentimenti, he's capable of feeling deeply; un tempo era una grande nazione, once upon a time it was a great country // Alessandro il Grande, Alexander the Great // la Grande Guerra, the Great War // messa grande, High Mass 

6 (rafforzativo) (davanti a agg.) very, really; (davanti a s.) real, utter, right; total; big: è una gran bella donna, she is a very (o really) attractive woman; sei un gran cretino, you are a real (o right o utter o total) moron; è un gran simpatico, he's really nice; un gran bevitore, a hard (o big) drinker; un gran mangione, a big eater; un gran bugiardo, a big liar; un gran chiacchierone, a real chatterbox; un grande spendaccione, a big spender; fa un gran caldo, it's very hot; ho un gran freddo, I'm very cold // si dice un gran bene di..., they speak very well of... // si è fatto un gran parlare di..., there has been a lot of talk about... 

7 (adulto) grown-up: ha due figlie grandi, he's got two grown-up daughters 

8 (maiuscola) capital 

9 (nei titoli ufficiali) grand: Gran Croce, Grand Cross; Grand'Ammiraglio, Grand Admiral; Gran Maestro, Grand Master

◆ s.m.

1 (adulto) adult, grown-up: i grandi, grown-ups (o adults); un bambino che ragiona come un grande, a child who thinks like an adult; da grande farò il medico, I'll be a doctor when I grow up; racconti per grandi e piccini, tales for grown-ups and children // grandi e piccoli, (vecchi e giovani) old and young 

2 (uomo importante) great man: i grandi, the great // i grandi dello sport, sporting greats // (st.) i Quattro Grandi, the Big Four // fare il grande, (ostentare ricchezza) to act big 

3 (grandezza) greatness: in grande, on a large scale; riprodurre qlco. in grande, to make a large scale reproduction of sthg. // fare le cose in grande, to do things in a big way // alla grande, (fam.) in a big way; pensare alla grande, in grande, to think big; andare alla grande, (benissimo) to go really well, to go really great; divertirsi alla grande, (moltissimo) to have a great (o fantastic) time 

4 (titolo ufficiale) grandee: un grande di Spagna, a grandee of Spain.

* * *

['ɡrande]
1. agg  a volte  gran + consonante,  grand' + vocale

1) (gen) big,  (quantità) large,  (alto) tall,  (montagna) high,  (largo) wide, broad,  (lungo) long, (forte: rumore) loud,  (vento) strong, high,  (pioggia) heavy,  (caldo) intense, (affetto, bisogno) great,  (sospiro) deep

 è grande per la sua  età — he's big for his age


 un ragazzo grande e  grosso — a big strong boy


 un grande  invalido — a seriously disabled person


 la gran  maggioranza degli italiani — the great o vast majority of Italians


 ha una grande  opinione di sé — he has a high opinion of himself


 il gran  pubblico — the general public


 una  taglia più grande — a larger o bigger size


2)

 (di età) sei  abbastanza grande per capire — you're big o old enough to understand


 farsi grande — to grow up


 hanno due  figli grandi — they have two grown-up children


 mio fratello  più grande — my big o older brother


è  più grande di me — he's older than me


3) (importante, rilevante) great, (illustre, nobile) noble, great

 è arrivato il gran  giorno — the great day dawned


 un grande  musicista — a great musician


 un grande  poeta — a great poet


 le grandi  potenze Pol — the major powers


 è un gran  signore — he's a real gentleman


 ha fatto grandi  spese — he's been spending his money


4) (rafforzativo: lavoratore) hard,  (bevitore) heavy, (amico, bugiardo) great

 è una gran  bella donna — she's a very beautiful woman


 una gran  bella vita — a great life


 oggi fa un gran  caldo — it's extremely hot today


 di gran  classe —  (prodotto) high-class


 una donna di gran  classe — a woman with class


 la famiglia al gran  completo — the entire family


 è un gran  cretino — he's an utter fool


 per sua gran  fortuna non c'era la polizia — he was really lucky that the police weren't around


 oggi fa un gran  freddo — it's extremely cold today


 in gran  parte — to a large extent, mainly


 ha fatto una gran  risata — he laughed loudly


 con mia gran  sorpresa — to my great surprise


5)

 (fraseologia) ti farà un gran  bene — it'll do you good


 non ci ho fatto gran  caso — I didn't really notice


 non ne so (un) gran  che — I don't know very much about it


 non è o non vale (un) gran  che — it (o he  ecc) is nothing special, it (o he  ecc) is not up to much


 quel quadro non è poi (una) gran  cosa — that painting's nothing special


2. sm/f

1)  (persona adulta) adult, grown-up

 cosa farai da grande? — what will you be o do when you grow up?


2)  (persona importante) great man (woman)

 fare il grande —  (strafare) to act big


 Pietro il Grande — Peter the Great


3. sm

 fare le cose in grande — to do things on a grand scale, do things in style


* * *

['grande]
1.
 aggettivo (before a vowel sound the form  grand' can be used; before a consonant or a consonant cluster the form  gran can be used, except when there is an s followed by a consonant, gn, pn, ps, x and z; compar. più grande, maggiore, superl. grandissimo, massimo, sommo)

1)  (di dimensioni notevoli) [città, sala, buco, edificio] large, big; [ margine] wide;  (alto) [albero, torre] tall;  (rispetto al normale) [piede, naso] big

2) (numeroso, abbondante) [famiglia, folla] large, big; [ fortuna] large

 fare -i spese — to spend a lot of money


3)  (a un grado elevato) [sognatore, amico] great; [giocatore, idiota] big; [bevitore, fumatore] heavy; [ lavoratore] hard

 un gran bell'uomo — a very handsome man


4)  (importante) [scoperta, evento, notizia, onore] great; [ problema] big

 è un gran giorno per lei — it's a big day for her


5)  (principale) main;  (di primo piano) [paese, società] leading

 le -i industrie — the big industries


6)  (notevole) [pittore, opera, vino] great;  (nobile) [ cuore] noble

 è un grand'uomo — he's a great man


 i -i nomi del cinema — the big names of cinema


7) (adulto, maturo)

 mio fratello più grande — my elder brother


 quando sarà grande — when he grows up


 i miei figli sono -i — my children are big


8)  (per qualificare una misura) [altezza, lunghezza, distanza, peso, valore] great; [dimensioni, taglia, quantità, numero] large; [ velocità] high

9) (intenso, estremo, forte) [bontà, amicizia, dolore, pericolo, differenza] great; [ freddo] severe; [ calore] intense;  (violento) [ colpo] hard, nasty

 con mia grande sorpresa — much to my surprise


 avere una gran fame — to be very hungry


 a gran voce — loudly


10)  (di rango sociale elevato) [famiglia, nome] great

11)  (grandioso) [progetti, stile] grand

12)  in grande

 fare le cose in grande — to do things in a big way


 pensare in grande — to have big ideas, to think big


13)  alla grande  (facilmente) easily;  (in grande stile) in style

 sto alla grande — I'm feeling great


2.
 sostantivo maschile e sostantivo femminile

1)  (adulto) grown-up

2)  (personaggio illustre) great person

 i -i — the great(s)


 Grande di Spagna — (Spanish) grandee


 i -i della terra — the world leaders


3.
 avverbio

 questi stivali calzano grande — these boots are large-fitting, these boots run large


 Grande Fratello — Big Brother


 Grande Guerra — Great War


 grande magazzino — department store


 grande potenza — Great Power


 Gran Premio — Grand Prix


 grande schermo — big screen


 Grandi Laghi — Great Lakes


* * *

grande

/'grande/ 

I  aggettivo 

 (before a vowel sound the form  grand' can be used; before a consonant or a consonant cluster the form  gran can be used, except when there is an s followed by a consonant, gn, pn, ps, x and z; compar. più grande, maggiore, superl. grandissimo, massimo, sommo) 

 1  (di dimensioni notevoli) [città, sala, buco, edificio] large, big; [ margine] wide;  (alto) [albero, torre] tall;  (rispetto al normale) [piede, naso] big 

 2 (numeroso, abbondante) [famiglia, folla] large, big; [ fortuna] large;  fare -i spese to spend a lot of money 

 3  (a un grado elevato) [sognatore, amico] great; [giocatore, idiota] big; [bevitore, fumatore] heavy; [ lavoratore] hard;  un gran bell'uomo a very handsome man 

 4  (importante) [scoperta, evento, notizia, onore] great; [ problema] big;  è un gran giorno per lei it's a big day for her 

 5  (principale) main;  (di primo piano) [paese, società] leading;  le -i industrie the big industries 

 6  (notevole) [pittore, opera, vino] great;  (nobile) [ cuore] noble;  è un grand'uomo he's a great man;  i -i nomi del cinema the big names of cinema 

 7 (adulto, maturo)  mio fratello più grande my elder brother;  quando sarà grande when he grows up;  i miei figli sono -i my children are big 

 8  (per qualificare una misura) [altezza, lunghezza, distanza, peso, valore] great; [dimensioni, taglia, quantità, numero] large; [ velocità] high 

 9 (intenso, estremo, forte) [bontà, amicizia, dolore, pericolo, differenza] great; [ freddo] severe; [ calore] intense;  (violento) [ colpo] hard, nasty;  con mia grande sorpresa much to my surprise;  avere una gran fame to be very hungry;  a gran voce loudly 

 10  (di rango sociale elevato) [famiglia, nome] great 

 11  (grandioso) [progetti, stile] grand 

 12  in grande  fare le cose in grande to do things in a big way;  pensare in grande to have big ideas, to think big 

 13  alla grande  (facilmente) easily;  (in grande stile) in style;  sto alla grande I'm feeling great

II m. e f. 

 1  (adulto) grown-up 

 2  (personaggio illustre) great person;  i -i the great(s);  Grande di Spagna (Spanish) grandee;  i -i della terra the world leaders

III  avverbio 

  questi stivali calzano grande these boots are large-fitting, these boots run large 

 COMPOUNDS 

 Grande Fratello Big Brother;  Grande Guerra Great War;  grande magazzino department store;  grande potenza Great Power;  Gran Premio Grand Prix;  grande schermo big screen;  Grandi Laghi Great Lakes.

\ 

See also notes... (grande.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > grande

		
	
			
				8
				in
							

			
			prep in

 moto a luogo to

 in casa at home

 è in Scozia he is in Scotland

 va in Inghilterra he is going to England

 in italiano in Italian

 in campagna in the country

 essere in viaggio be travelling

 viaggiare in macchina travel by car

 nel 1999 in 1999

 una giacca in pelle a leather jacket

 in vacanza on holiday

 se fossi in te if I were you, if I were in your place

* * *

in prep.

1 (stato in luogo, posizione) in, at; (dentro) inside; (su, sopra) on: in Italia, negli Stati Uniti, in Italy, in the United States; abitano in città, in campagna, in centro, in periferia, they live in town, in the country, in the centre, on the outskirts; in ufficio, at the office; in casa, in chiesa, at home, at church; nell'aria, in the air; la casa editrice ha sede in Milano, the publishing house has its headquarters in Milan; la statua sorge nel centro della piazza, the statue stands in the centre of the square; mio padre lavora in banca, my father works in a bank; stanotte dormiremo in albergo, we'll sleep in a hotel tonight; è stato due anni in prigione, he spent two years in prison; prendevano il sole in giardino, they were sunbathing in the garden; nel cielo erano apparse le prime stelle, the first stars had appeared in the sky; i fazzoletti sono nel primo cassetto, the handkerchieves are in the top drawer; nella stanza c'era molto fumo, there was a lot of smoke in the room; c'era gran festa nelle strade e nelle piazze, there were great celebrations in the streets and squares; siamo rimasti chiusi in casa tutto il giorno, we stayed in the house (o indoors) all day; ti aspetto in macchina, I'll wait for you in the car; non c'è niente in tavola?, isn't there anything on the table?; leggo sempre in treno, I always read on the train; hanno una casa proprio in riva al mare, they have a house right on the sea front; la notizia è apparsa in prima pagina, the news was on the front page; gli diede un bacio in fronte, she kissed him on the forehead; teneva in braccio un bambino, she was holding a baby in her arms; che cos'hai in mano?, what have you got in your hands?; ho sempre in mente le sue parole, his words are still in my mind; in lui ho trovato un vero amico, I found a real friend in him; questa espressione ricorre spesso in Dante, this expression often appears in Dante; nel lavoro non trova alcuna soddisfazione, he gets no satisfaction from his job // in fondo a, at the bottom of // in primo piano, in the foreground (o up close) // in bella mostra, in a prominent position // nel bel mezzo, right in the middle: s'interruppe nel bel mezzo del discorso, he stopped right in the middle of his speech // (non) avere fiducia in se stesso, (not) to be self-confident // credere in Dio, to believe in God 

2 (moto a luogo, direzione) to; (verso l'interno) into: è andato in Francia per lavoro, he went to France on business; domani andremo in campagna, we'll go to the country tomorrow; vorrei tornare in America, I'd like to go back to America; devo scendere in cantina, I must go down to the cellar; quando rientrerete in città?, when are you returning to town?; la nave era appena entrata in porto, the ship had just come into dock; la gente si riversò nelle strade, people poured into the streets; abbiamo mandato i bambini in montagna, we've sent the children to the mountains; questa merce va spedita in Germania, these goods are to be sent to Germany; non sporgerti troppo dalla barca, puoi cadere in acqua, don't lean too far out of the boat, you might fall in the water; puoi venire nel mio ufficio un attimo?, can you come into my office for a moment?; mise la mano in tasca e tirò fuori il portafoglio, he put his hand in his pocket and took out his wallet; rimetti quelle pratiche nel cassetto, put those papers back in the drawer; vai subito nella tua stanza!, go to your room at once!; hanno arrestato il ladro e l'hanno messo in prigione, the thief was arrested and put in prison; in quale direzione andate?, which way are you going?; sulle scale m'imbattei in uno sconosciuto, I bumped into a stranger on the stairs; ho inciampato in un gradino e sono caduto, I tripped over a step and fell down; si è messo in mente di fare l'attore, he's got it into his head that he wants to become an actor 

3 (moto per luogo) through, across: ha viaggiato molto in Europa, he has done a lot of travelling across Europe; il corteo sfilò nelle strade principali, the procession wound its way through the main streets; correre nei campi, to run across the fields; tanti pensieri le passavano nella mente, many thoughts went through her mind 

4 (cambiamento, passaggio, trasformazione) into: tradurre dall'inglese in italiano, to translate from English into Italian; convertire gli euro in dollari, to change euros into dollars; la proprietà è stata divisa in due, the property has been divided in half (o into two); il vaso cadde e andò in frantumi, the vase fell and broke into pieces // si è fatto in quattro per aiutarci, he bent over backwards to help us // il maltempo ha mandato in fumo tutti i nostri progetti, the bad weather put paid to all our plans // di bene in meglio, better and better; di male in peggio, from bad to worse // di tre in tre, in threes // Anita Rossi in De Marchi, (di donna coniugata) Anita De Marchi, née Rossi // andare in rovina, to go to (rack and) ruin (anche fig.) // andare in estasi, to be overjoyed // montare in collera, to fly into a rage 

5 (tempo) in; on; at: in marzo, in primavera, in March, in spring; in pieno inverno, in the middle of winter; in una mattina d'estate, one (o on a) summer morning; in quel giorno, on that day; in questo (preciso) momento, at this (very) moment; in tutta la mia vita, in all my life; nel pomeriggio, in the afternoon; si è laureato nel 1980, he graduated in 1980; tornerò a casa nel mese di settembre, I'll return home in September; nell'era atomica, in the atomic age; in gioventù, in (one's) youth; in tempo di guerra, di pace, in wartime, in peacetime; in epoca vittoriana, in the Victorian age; esamineranno otto candidati in un giorno, they will examine eight candidates in one day; ha fatto tutto il lavoro in due ore, he got through all the work in two hours; viene in Italia tre volte in un anno, he comes to Italy three times a year // arriverò in giornata, I'll arrive some time in the day // in serata, during the evening // nello stesso tempo, at the same time // nel frattempo, in the meantime // in un attimo, in un batter d'occhio, in a flash, in the twinkling of an eye // in men che non si dica, quick as a flash // in quattro e quattr'otto, in less than no time // di ora in ora, di giorno in giorno, from time to time, from day to day 

6 (modo, maniera) in; on: il pubblico ascoltava in silenzio, the audience listened in silence; mi guardava in un modo strano, he looked at me in a strange way (o strangely); parla in perfetto italiano, he speaks perfect Italian; scrivere in penna, in matita, in corsivo, in versi, to write in pen, in pencil, in italics, in verse; le istruzioni erano scritte in tedesco, the instructions were written in German; camminava in fretta, he was walking in a hurry; rispose in tono sgarbato, he answered rudely; entrammo in punta di piedi, we entered on tiptoe; procedevano in fila indiana, they walked single file; preferì rimanere in disparte, he preferred to stay on his own; stare in piedi, to stand on one's feet; tutti erano in abito da sera, they were all in evening dress; uscì in pantofole sul pianerottolo, he went on to the landing in his slippers // (resto) in attesa di una vostra cortese risposta, (nelle lettere) awaiting your reply // (comm.) assegno in bianco, blank cheque; pagare in contanti, in assegni, to pay cash, by cheque; 10.000 euro in biglietti da 10, 10,000 euros in 10 euro notes // una riproduzione in miniatura, a reproduction in miniature (o a miniature reproduction); trasmettere in diretta, to broadcast live // una partita in casa, in trasferta, a home, an away match // pomodori in insalata, tomato salad; pollo in gelatina, chicken in aspic 

7 (stato, condizione, circostanza) in, at: essere in pace, in guerra con qlcu., to be at peace, at war with s.o.; mi piace stare in compagnia, I like company; vivere nell'angoscia, to live in anxiety; in salute e in malattia, in sickness and in health; morì in miseria, he died in poverty; la sua vita era in pericolo, her life was in danger; ero in una situazione imbarazzante, I was in an embarrassing position; siamo nei pasticci!, we're in a mess!; ben presto si trovò nei guai fino al collo, he soon found himself up to his neck in trouble; non sono in condizioni di pagare una cifra simile, I'm not in a position to pay such a sum (of money) // essere in odio, in simpatia a qlcu., to be liked, to be hated by s.o. 

8 (limitazione, misura) in, at: (la) laurea in lingue, a degree in languages; dottore in legge, doctor of law; è bravo in matematica, ma è debole in francese, he's good at maths, but poor at French; un terzo della classe è stato rimandato in chimica, a third of the class is having to repeat chemistry; ha conseguito il diploma in ragioneria, he got a diploma in bookkeeping; ha intenzione di specializzarsi in pediatria, he is going to specialize in pediatrics; la nostra ditta commercia in pellami, our firm deals in leather goods; mio fratello è campione di salto in alto, my brother is high jump champion; la stanza era 5 metri in lunghezza, the room was 5 metres long 

9 (materia): una statua in bronzo, a bronze statue; una borsa in pelle, a leather handbag; rivestimento in legno, wood panelling; abito in puro cotone, an all cotton dress; poltrone in velluto, velvet armchairs; incisione in rame, copperplate engraving; un vassoio in argento, a silver tray ∙ Come si nota dagli esempi, in questo significato si usa spesso in inglese la forma aggettivale in luogo del compl. introdotto dalla prep. in 

10 (mezzo) by; in; on: viaggiare in treno, in aereo, in macchina, to travel by train, by air, by car; sei venuto a piedi o in autobus?, have you come on foot or by bus?; abbiamo fatto una gita in barca, we went out on the boat; pagare in euro, in dollari, in assegni, to pay in euros, in dollars, by cheque 

11 (fine, scopo): ho avuto in dono una macchina fotografica, I've been presented with a camera; il vincitore riceverà in premio un milione di dollari, the winner will receive a prize of a million dollars; mi ha dato in prestito la sua macchina per qualche giorno, he has lent me his car for a few days; mi hanno mandato in visione il primo volume dell'opera, they sent me the first volume of the work to look at; la festa era in onore del sindaco, the party was in honour of the mayor; parlare in difesa di qlcu., to speak in s.o.'s defence 

12 (seguito da inf.): nell'entrare mi accorsi subito che qualcosa non andava, on entering I realized at once there was something wrong; l'ho incontrato nel tornare, I met him on the way back; nel salire in macchina mi sono cadute le chiavi, I dropped my keys while getting into the car; il bicchiere si è rotto nel lavarlo, the glass broke while it was being washed; nel dire ciò fu preso da commozione, in saying this he was overcome by emotion 

13 (predicativo; in ingl. non si traduce): siamo rimasti in due, only two of us were left; fra tutti eravamo in quaranta, there were forty of us in all; erano in molti, in pochi, there were many of them, few of them; se fossi in te, if I were you; dipingere qlco. in rosso, to paint sthg. red.

◆ FRASEOLOGIA: in alto, up there; up (above); in basso, down there; down (below); in giù, downward (s); in su, upward (s) // in cerca di, in search of // in dettaglio, in detail; in forse, in doubt // in particolare, in particular // in quanto, in so far as: in quanto a ciò, as for that // in tutti i modi, in any case; in virtù di, as... // in rapporto a, as regards // in qualità di, in (one's) capacity as // nel caso che, (se, qualora) if; (nell'eventualità che) in case: portati l'ombrello, nel caso che piova, take your umbrella with you in case it rains; nel caso che torni prima di me, fatti dare le chiavi dal portinaio, if you should get back before I do, get the keys from the custodian // in fede, yours faithfully // in coscienza, truthfully // in lungo e in largo, far and wide.

* * *

[in]
1. prep in + il = nel, in + lo = nello, in + l'= nell', in + la = nella, in + i = nei, in + gli = negli, in + le =  nelle

1)  (stato in luogo) in,  (all'interno) inside

 sono rimasto in  casa — I stayed at home, I stayed indoors


 è nell' editoria/nell' esercito — he is in publishing/in the army


 è in  fondo all'armadio — it is at the back of the wardrobe


 è bravo in  latino — he's good at Latin


 dottore in  legge — doctor of law


 in  lei ho trovato una sorella — I found a sister in her


 in  lui non c'era più speranza — there was no hope left in him


 nell' opera di Shakespeare — in Shakespeare's works


 vivo in  Scozia — I live in Scotland


 aveva le mani in  tasca — he had his hands in his pockets


 il pranzo è in  tavola — lunch is on the table


 se fossi in te — if I were you


 un giornale diffuso in  tutta Italia — a newspaper read all over o throughout Italy


2)  (moto a luogo) to,  (dentro) into

 andare in campagna/in montagna — to go into the country/to the mountains


 andrò in Francia — I'm going to France


 entrare in casa — to go into the house


 entrare in macchina — to get into the car


 gettare qc in acqua — to throw sth into the water


 inciampò in una radice — he tripped over a root


 l'ho  messo là in alto/basso — I put it up/down there


 spostarsi di città in città — to move from town to town


3)

 (moto per luogo) il corteo è passato in piazza — the procession passed through the square


 sta facendo un viaggio in Egitto — he's travelling in o around Egypt


4)  (tempo) in

 negli  anni ottanta — in the eighties


 nel 1960 — in 1960


 è cambiata molto in un  anno — she has changed a lot in a year


 in  autunno — in autumn


 di giorno in  giorno — from day to day


 in  gioventù — in one's youth


 in questo  istante — at the moment


 in  luglio, nel  mese di luglio — in July


 lo farò in  settimana — I'll do it within the week


5)  (mezzo) by

 mi piace viaggiare in  aereo — I like travelling by plane, I like flying


 pagare in  contanti/in  dollari — to pay cash/in dollars


 ci andremo in  macchina — we'll go there by car, we'll drive there


 siamo andati in  treno — we went by train


6) (modo, maniera) in

 in  abito da sera — in evening dress


 tagliare in  due — to cut in two


 in  fiamme — on fire, in flames


 in  gruppo — in a group


 in  guerra — at war


 tradurre in  italiano — to translate into Italian


 parlare in  italiano — to speak Italian


 nell' oscurità — in the darkness


 in  piedi — standing, on one's feet


 in  prosa — in prose


 in  silenzio — in silence


 scrivere in  stampatello — to write in block letters


 in  versi — in verse


 Maria Bianchi in Rossi — Maria Rossi née Bianchi


7)  (materia) made of

 in  marmo — made of marble, marble attr


 braccialetto in  oro — gold bracelet


 lo stesso modello in  seta — the same model in silk


8)

(fine, scopo) spende tutto in  divertimenti — he spends all his money on entertainment


 me lo hanno dato in  dono — they gave it to me as a gift


 in  favore di — in favour of


 in  onore di — in honour of


9)  (misura) in

 in  altezza — in height


 arrivarono in  gran numero — they arrived in large numbers


 in  lunghezza — in length


 siamo in  quattro — there are four of us


 in  tutto — in all


10)

 (con infinito) ha sbagliato nel  rispondere male — he was wrong to be rude


 si è fatto male nel  salire sull'autobus — he hurt himself as he was getting onto the bus


 nell' udire la notizia — on hearing the news


2. avv

 essere in — (di moda, attuale) to be in


3. agg inv

 la  gente in — the in-crowd


* * *

[in]
 preposizione (artcl.  nel,  nello,  nella,  nell'; pl.  nei,  negli,  nelle)

1)  (stato in luogo) in;  (all'interno) in, inside;  (sopra) on

 abito in via Roma — I live in BE o on AE via Roma


vivere in Italia, in città, in campagna — to live in Italy, in town, in the country


 stare in casa — to stay at home


 essere in un taxi — to be in a taxi


 in televisione — on TV


 in questa storia — in this story


 nel suo discorso — in his speech


 che cosa ti piace in un uomo? — what do you like in a man?


 un tema ricorrente in Montale — a recurrent theme in Montale's work


2)  (moto a luogo) to

andare in Francia, in città, in campagna — to go to France, to town, to the country


 andare in vacanza — to go on holiday


 vado in macelleria — I'm going to the butcher's


 entrare in una stanza — to go into a room


 il treno sta per entrare in stazione — the train is arriving at the station


 salire in macchina — to get into the car


3)  (moto per luogo)

 passeggiare in centro — to walk in the city centre BE o around downtown AE


viaggiare in Cina, negli Stati Uniti — to travel around o through Cina, the United States


 correre nei prati — to run across the fields


 infilare il dito nella fessura — to stick one's finger through the slit


4)  (tempo) (durante)

 in inverno — in winter


 nel 1991 — in 1991


 nel Medio Evo — in the Middle Ages


 negli ultimi giorni — over the last few days


 in settimana mangio alla mensa — during the week I eat at the canteen; (entro)


 l'ho fatto in due giorni — I did it in two days


 lo farò in settimana — I'll do it within the week


5)  (mezzo) by

 sono venuto in taxi — I came here by taxi


 abbiamo fatto un giro in barca — we went out on the boat


6) (modo, maniera)

un'opera in versi, inglese, tre volumi — a work in verse, in English, in three volumes


 parlare in spagnolo — to speak Spanish


 in piena forma — in great shape


 in contanti — (in) cash


7)  (fine)

 ho avuto questo libro in regalo — this book was given to me as a present


 in vendita — for sale


8)  (trasformazione)

 tradurre in italiano — to translate into Italian


 cambiare delle sterline in dollari — to change pounds in dollars


9)  (per indicare relazione di matrimonio)

 Enza Bianchi in Rossi — Enza Rossi, née Bianchi


10)  (materia)

 è in oro — it's made of gold


 un anello in oro — a gold ring


11)  (limitazione)

 laurea in filosofia — degree in philosophy


 laureato in lettere — arts graduate


 essere bravo in storia — to be good at history


 malattia frequente nei bovini — common disease in cattle


 in politica — in politics


12)  (misura)

 il muro misura tre metri in altezza e sei in lunghezza — the wall is three metres high and six metres long


13)  (quantità)

 erano in venti — there were twenty of them


 siamo in pochi — there are few of us


 abbiamo fatto il lavoro in due — two of us did the job


14)  (davanti a un infinito)

nel tornare a casa,... — on my way home,...


nel dire così,... — saying this


* * *

in

/in/ 

 preposizione 

(artcl.  nel,  nello,  nella,  nell'; pl.  nei,  negli,  nelle) 

 1  (stato in luogo) in;  (all'interno) in, inside;  (sopra) on;  abito in via Roma I live in  BE o on AE via Roma; vivere in Italia, in città, in campagna to live in Italy, in town, in the country;  stare in casa to stay at home;  essere in un taxi to be in a taxi;  in televisione on TV;  in questa storia in this story;  nel suo discorso in his speech; che cosa ti piace in un uomo? what do you like in a man?  un tema ricorrente in Montale a recurrent theme in Montale's work

 2  (moto a luogo) to; andare in Francia, in città, in campagna to go to France, to town, to the country;  andare in vacanza to go on holiday;  vado in macelleria I'm going to the butcher's;  entrare in una stanza to go into a room;  il treno sta per entrare in stazione the train is arriving at the station;  salire in macchina to get into the car

 3  (moto per luogo)  passeggiare in centro to walk in the city centre BE o around downtown AE; viaggiare in Cina, negli Stati Uniti to travel around o through Cina, the United States;  correre nei prati to run across the fields;  infilare il dito nella fessura to stick one's finger through the slit

 4  (tempo) (durante)  in inverno in winter;  nel 1991 in 1991;  nel Medio Evo in the Middle Ages;  negli ultimi giorni over the last few days;  in settimana mangio alla mensa during the week I eat at the canteen;  (entro)  l'ho fatto in due giorni I did it in two days;  lo farò in settimana I'll do it within the week 

 5  (mezzo) by;  sono venuto in taxi I came here by taxi;  abbiamo fatto un giro in barca we went out on the boat

 6 (modo, maniera) un'opera in versi, inglese, tre volumi a work in verse, in English, in three volumes;  parlare in spagnolo to speak Spanish;  in piena forma in great shape;  in contanti (in) cash

 7  (fine)  ho avuto questo libro in regalo this book was given to me as a present;  in vendita for sale

 8  (trasformazione)  tradurre in italiano to translate into Italian;  cambiare delle sterline in dollari to change pounds in dollars 

 9  (per indicare relazione di matrimonio)  Enza Bianchi in Rossi Enza Rossi, née Bianchi

 10  (materia)  è in oro it's made of gold;  un anello in oro a gold ring 

 11  (limitazione)  laurea in filosofia degree in philosophy;  laureato in lettere arts graduate;  essere bravo in storia to be good at history;  malattia frequente nei bovini common disease in cattle;  in politica in politics

 12  (misura)  il muro misura tre metri in altezza e sei in lunghezza the wall is three metres high and six metres long

 13  (quantità)  erano in venti there were twenty of them;  siamo in pochi there are few of us;  abbiamo fatto il lavoro in due two of us did the job

 14  (davanti a un infinito) nel tornare a casa,... on my way home,...; nel dire così,... saying this,... 

\ 
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				9
				mio
							

			
			(pl miei) 1. adj my

 un mio amico a friend of mine, one of my friends

 i miei amici my friends 

2. pron:  il mio mine

 questo libro è mio this book is mine, this is my book

 i miei my parents

* * *

 mio agg.poss. di 1a pers.sing. 

1 my; (mio proprio) my own: mio padre e mia madre, my father and mother; i miei colleghi di lavoro, my colleagues (at work); la mia vecchia casa, my old house; il mio migliore amico, my best friend; passo le mie serate davanti alla televisione, I spend my evenings watching TV; ha osato insultarmi in casa mia, he had the nerve to insult me in my own house; vorrei avere una casa mia, I wish I had a house of my own // un mio amico, a friend of mine; ho rivisto quel mio compagno di scuola, I've seen that old schoolfriend of mine again; ho venduto alcuni miei libri, I've sold some of my books // Mio carissimo Alberto..., My dear Albert... //caro mio, old man (o old fellow o old chap); figlio mio, my son; sentite, ragazzi miei, listen to me, boys (o lads) // in vece mia, instead of me (o in my stead) // fallo per amor mio, do it for my sake (o for love of me) // Dio mio, come ti sei ridotto!, Good heavens, what a state you're in! 

2 (con uso predicativo) mine: questa casa è mia, this house is mine; questi libri non sono miei, these books aren't mine (o don't belong to me)

◆ pron.poss. 

1 mine: questo appartamento è più grande del mio, this flat is bigger than mine; le tue idee sono anche le mie, we are of the same mind (o your ideas are the same as mine); usa la tua macchina, non la mia, use your car, not mine 

2 (in espressioni ellittiche): quando leggerai questa mia..., when you read this letter...; avete ricevuto la mia del 5 corr.?, have you received my letter of the 5th inst.?; stai dalla mia?, are you on my side?; anch'io ho avuto le mie, I've had my share too // devo averne combinata una delle mie, I've gone and done it again

◆ s.m.

1 vivo del mio, I live on my income; ci ho rimesso del mio, I lost my own money; mi accontento del mio, I'm satisfied with what I've got 

2 (partitivo): vorrei aggiungere qualcosa di mio, I'd like to add something of my own; non ho niente di mio, I have nothing of my own 

3 pl.: i miei, my family (o my relatives, fam. my folks); (partigiani, seguaci) my supporters.

* * *

['mio]
 mio (-a)miei, mie pl
1. agg poss

il mio; la mia  ecc — my


 il mio cane — my dog


 mia madre — my mother


 i miei libri — my books


 un mio amico — a friend of mine


 è colpa mia — it's my fault


è casa mia; è la mia casa — it's my house


 di chi è questo? — è mio — whose is this? — it's mine


 per amor mio — for my sake


2. pron poss

il mio; la mia  ecc — mine, my own


 la sua barca è più lunga della mia — his boat is longer than mine


 la tua casa è più grande della mia — your house is bigger than mine


 è questo il mio? — is this mine?


 è questo il tuo cappotto? — no, il mio è nero — is this your coat? — no, mine's black


 il mio è stato solo un errore — it was simply an error on my part


3. pron poss m

1)

 ho speso del mio — I spent my own money


 vivo del mio — I live on my own income


2)

 i miei —  (genitori) my parents,  (famiglia) my family,  (amici) my side


 vivo con i miei — I live with my parents


 lui è dei miei — he is on my side


4. pron poss f

 la mia —  (opinione) my view


 è dalla mia — she is on my side


 sono riuscita a dire la mia — I managed to say my piece


 anch'io ho avuto le mie —  (disavventure) I've had my problems too


 ne ho fatta una della mie! —  (sciocchezze) I've done it again!


 cerco di stare sulle mie — I try to keep myself to myself


* * *

f.  mia, m.pl.  miei, f.pl.  mie ['mio, 'mia, mi'ɛi, 'mie]  aggettivo possessivo my

Ex:

 mio padre — my father

 mia madre — my mother

 i miei genitori — my parents

 le mie scarpe — my shoes

 ci andrò con la mia macchina — I'll get there in my own car

 con i miei stessi occhi — with my own eyes

 un mio amico — a friend of mine

 mio Dio! mamma mia! — oh my!

 quel libro è mio — that book is mine II  il mio, f.  la mia, m.pl.  i miei, f.pl.  le mie  pronome possessivo

/Ex:

1)  mine

 la macchina blu è la mia — the blue car is mine


non ho la macchina della ditta, uso la mia — I don't have a company car, I use my own


 i suoi figli sono più giovani dei miei — his sons are younger than mine


2)  (in espressioni ellittiche)

 voglio dire la mia — I want to have my say


 ho il capo dalla mia — the boss is on my side


quando riceverai questa mia... — when you receive this letter...


 ho avuto le mie — I've had my share


 i miei —  (genitori) my parents, my folks colloq.;  (parenti) my relatives


 non voglio spendere del mio — I don't want to spend my money o to pay out of my own pocket


 vivo del mio — I live on my own income


* * *

mio

\ 
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				qualche
							

			
			a few

( un certo) some

 interrogativo any

 rimango qualche giorno I'm staying for a few days

 qualche giorno usciamo insieme we'll go out some day

 qualche cosa something

 qualche volta sometime

 alcune volte a few times

 a volte sometimes

 in qualche luogo somewhere

 qualche mese fa a few months ago

 in qualche modo somehow

* * *

 qualche agg.indef.

1 ( alcuni,  alcune,  un certo numero di) a few; some (di solito in frasi affermative o in frasi interr. da cui si attenda risposta affermativa); any (in frasi interr.):  qualche anno fa, some (o a few) years ago;  fra qualche minuto, in a few minutes;  sono qui da qualche ora, I've been here for a few hours;  si fermerà con noi qualche giorno, he's staying with us for a few days;  mi diede qualche consiglio, he gave me some advice;  sono in attesa di qualche buona notizia, I'm expecting some good news;  ho qualche motivo per crederlo, I have some reason to think so;  avrei qualche dubbio in proposito, I have some doubts on that score;  porta qualche amico, bring some (o a few) friends;  deve avere qualche soldo da parte, he must have some money put away;  costerà qualche milione, it will cost a few million;  la città era a qualche chilometro di distanza, the town was a few miles away; c'è qualche lettera per me?, are there any letters for me?; vuoi qualche libro da leggere?, do you want some books to read?; avete qualche problema?, have you got any problems?;  può darmi qualche informazione?, can you give me some information?; hai qualche parente all'estero?, have you got any relatives abroad? //  qualche mio amico, some friends of mine (o some of my friends) //  qualche cosa → qualcosa //  qualche volta, sometimes 

2 ( un certo,  una certa;  una certa quantità) some, a certain amount of:  c'è ancora qualche speranza di salvarlo, there's still some hope of saving him;  ho avuto qualche difficoltà a trovare la strada, I had some difficulty finding the way;  è un'opera che presenta qualche interesse storico, it's a work with some historical interest;  c'è voluto qualche tempo per imparare il nuovo lavoro, it took some time to learn the new job;  da qualche tempo non si fa più vedere, he hasn't turned up for some time //  accettò non senza qualche esitazione, he accepted but not without some hesitation;  una donna non priva di (un)  qualche fascino, a woman not without a certain charm 

3 ( quale che sia,  uno o l'altro) (in frasi affermative o interr. che sollecitano risposta affermativa) some (or other); (in frasi interr.) any:  trova sempre qualche scusa, he always finds some excuse or other;  qualche volta si farà male sul serio, sometime or other he's going to get seriously hurt;  venite a trovarci qualche giorno, come and see us some day or other //  in qualche luogo,  da qualche parte, somewhere (or other); anywhere:  dev'esserci una bottiglia di whisky da qualche parte, there must be a bottle of whisky somewhere; non trovo gli occhiali, li hai visti da qualche parte?, I can't find my glasses, have you seen them anywhere?; non ci siamo già visti in qualche posto?, haven't we met before somewhere? //  in qualche modo, somehow or other:  in qualche modo me la caverò, I'll get by somehow or other;  un lavoro fatto in qualche modo, a slapdash piece of work //  ci deve pur essere (un)  qualche rimedio, there must be some solution 

4 ( riferito a una determinata persona o cosa) some:  qualche amico deve averlo informato, some friend must have told him;  si tratta di qualche scherzo di cattivo gusto, it must be some joke in bad taste;  l'esplosione era da attribuirsi a qualche guasto al sistema di controllo, the explosion was due to some fault in the control system;  qualche giorno lo verrà a sapere, he'll get to know some day 

5  qualche altro, ( differente) some other; any other; ( in aggiunta,  in più) some more; any more:  devo averlo visto in qualche altro posto, I must have seen him in some other place (o somewhere else);  venite qualche altro giorno, come some other day; c'era qualche altra persona con te?, was there any other person (o anyone else) with you?; avete qualche altra domanda da fare?, have you any other questions?; le interessa qualche altro articolo?, are you interested in any other item (o in anything else)?; prendete qualche altro cioccolatino?, would you like some more chocolates?;  vorrei sentire qualche altro parere, I'd like to hear some other opinions; hai trovato qualche altro errore nella lettera?, have you found any other (o any more) mistakes in the letter? // Usato anche con valore di pron.: questi fogli non bastano, portamene qualche altro, there aren't enough sheets of paper here, bring me some more; è una storiella molto divertente, ne sai qualche altra?, it's a very funny story, do you know any others (o any more)?

◆ avv. (ant., region.) ( circa): siamo quasi arrivati, mancherà qualche paio di chilometri, we're nearly there, it can only be another couple of miles or so.

* * *

['kwalke]
 aggettivo indefinito

1)  (alcuni) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any

 qualche anno fa — a few o some years ago


 tra qualche giorno — in a few days


 c'è ancora qualche biscotto? — are there any biscuits left o any more biscuits?


 qualche mio amico — some of my friends, some o a few friends of mine


 ha qualche soldo da parte — he has some money saved


 qualche cosa — something


2)  (uno) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any

 per qualche motivo non è venuto — for some reason (or other) he didn't come


 troverò qualche scusa — I'll make o find an excuse


 qualche problema? — is anything the matter? any problems?


 in qualche modo —  (in un modo o nell'altro) somehow, one way or another


 da qualche parte —  (in frasi affermative) somewhere;  (in frasi interrogative) anywhere


 da qualche altra parte — somewhere else


 in qualche posto —  (in frasi affermative) somewhere, someplace AE;  (in frasi interrogative) anywhere, anyplace AE


3)  (un certo) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any

 ho avuto qualche difficoltà a convincerlo — I had some trouble persuading him


 da qualche tempo — for some time


 qualche tempo fa — some time ago


4)  qualche volta  (talvolta) sometimes;  (una volta o l'altra) sometime

••
Note:

v. la nota della voce  alcuno

* * *

qualche

/'kwalke/

v. la nota della voce  alcuno. 

agg. indef. 

 1  (alcuni) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any;  qualche anno fa a few o some years ago;  tra qualche giorno in a few days; c'è ancora qualche biscotto? are there any biscuits left o any more biscuits?  qualche mio amico some of my friends, some o a few friends of mine;  ha qualche soldo da parte he has some money saved;  qualche cosa something 

 2  (uno) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any;  per qualche motivo non è venuto for some reason (or other) he didn't come;  troverò qualche scusa I'll make o find an excuse; qualche problema? is anything the matter? any problems?  in qualche modo  (in un modo o nell'altro) somehow, one way or another;  da qualche parte (in frasi affermative) somewhere;  (in frasi interrogative) anywhere;  da qualche altra parte somewhere else;  in qualche posto (in frasi affermative) somewhere, someplace AE;  (in frasi interrogative) anywhere, anyplace AE 

 3  (un certo) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any;  ho avuto qualche difficoltà a convincerlo I had some trouble persuading him;  da qualche tempo for some time;  qualche tempo fa some time ago 

 4  qualche volta  (talvolta) sometimes;  (una volta o l'altra) sometime.

\ 

See also notes... (alcuni.pdf)
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			1. pron oneself

 lui himself

 lei herself

esso, essa itself

 loro themselves

 reciproco each other

 spazzolarsi i capelli brush one's hair

 si è spazzolato i capelli he brushed his hair

 si dice they say

cosa si può dire? what can one say?, what can I say?

 si capisce da sé it's self-evident

2. m  music B

* * *

si1 s.m. (mus.) si, B. 

 si2 pron.rifl.m. e f. 3a pers.sing. e pl.compl.ogg. e ind. 

1 ( con i verbi riflessivi) himself; herself; itself; themselves; (riferito a sogg. impers.) oneself ( in inglese sono spesso omessi):  si è tagliato con un coltello, he cut himself with a knife;  ella si guardò allo specchio, she looked at herself in the mirror;  non si erano mai divertiti tanto, they had never enjoyed themselves so much; quando si presenterà un'occasione simile?, when will such an opportunity present itself (o occur) again?; vedendosi scoperto, capì che non aveva scampo, seeing himself discovered, he realized there was no escape;  bisogna prepararsi al peggio, we must prepare ourselves for the worst;  si veste con gusto, she dresses in good taste;  il gatto si è nascosto nel ripostiglio, the cat hid in the cupboard;  la porta si richiuse dietro di noi, the door closed again behind us; quando mi vide, si fermò, when he saw me, he stopped;  si alzano presto la mattina, they get up early in the morning;  in questi casi è opportuno rivolgersi a un avvocato, in cases like this, it is advisable to see a lawyer ∙ Come si nota dagli esempi, non sempre i verbi riflessivi in it. hanno in inglese la coniugazione riflessiva 

2 (coi riflessivi apparenti, con funzione di compl. di termine, in inglese si usa l'agg. poss. corrispondente): si è lavato le mani?, has he washed his hands?;  si mise le mani in tasca, he put his hands in his pockets;  si levarono il cappello, they took their hats off;  si è fatto male a un ginocchio, he hurt his knee 

3 (coi verbi intr. pron.; in inglese non si traduce):  si dimentica sempre di chiudere la porta, he always forgets to close the door;  si ricordarono di me, they remembered me;  si accorse di non avere il portafogli, he realized he hadn't got his wallet;  non fa che lamentarsi, he does nothing but complain

◆ pron.rec. one another; (spec. tra due) each other:  si guardarono negli occhi, they gazed into each other's eyes;  non si parlano più, they don't speak to each other any more;  si scambiarono gli auguri, they greeted one another;  i sindacati si consultarono ( tra loro)  per decidere sulle modalità dello sciopero, the trade unions met to decide how to conduct the strike

◆ particella pron. (nella costr. impers.) 

1 one; they; people; we; you; man, men:  si dice, they say; si direbbe che..., one (o you) would say that...;  si parte tra poco, we're leaving soon; come si arriva all'autostrada?, how do you get to the motorway?;  a scuola si viene in orario, you must come to school on time;  ci si sente impotenti di fronte a tanta violenza, one feels helpless in the face of such violence; non si deve dimenticare che..., we (o one o you) must not forget that...;  si raccomanda la massima discrezione, you must be as discreet as possible; ''Si può passare di qui?'' ''No, non si può'', ''Can you go this way?'' ''No, you can't'';  non si sa mai,  non si può mai dire, you never can tell // mi si dice che..., I have heard that...;  gli si chiede troppo, it is asking too much of him //  non si vive di solo pane, (prov.) man does not live by bread alone 

2 ( con valore passivante):  la mostra s'inaugura il mese prossimo, the exhibition will be inaugurated next month;  qui si producono ottimi vini, excellent wine is produced here;  qui si parla inglese, English is spoken here //  affittasi,  vendesi appartamento, flat to rent, for sale 

3 ( con valore intensivo o pleonastico):  si è mangiato un pollo intero, he ate a whole chicken;  non sa quel che si dice, he doesn't know what he's saying;  si sono venduti tutto, they sold everything up; si faccia gli affari suoi!, let him mind his own business!

* * *

 sigla

(= Siena)

* * *

I [si]
 pronome personale maschile e sostantivo femminile

1)  (con verbi pronominali) (riferito a uomo) himself;  (riferito a donna) herself;  (riferito a cosa o animale) itself;  (plurale) themselves;  (impersonale) oneself

 si è tagliato — he cut himself


 si sono divertiti — they enjoyed themselves


 si guardò allo specchio — she looked at herself in the mirror


 lavarsi — to wash (oneself)


 mangiarsi una mela — to eat an apple


 si sta lavando le mani — he's washing his hands; (come pronome di cortesia)


 si serva! — help yourself!


 si accomodino — do sit down


 non si preoccupi — don't worry


2)  (tra due) each other;  (tra più di due) one another

 si sono insultati — they insulted each other


 si aiutano a vicenda — they help each other, one another


 si baciarono — they kissed


3)  (passivante)

 qui si vendono i biglietti dell'autobus — bus tickets are sold here


 gli esempi si contano sulle dita — the examples can be counted on the fingers of your hand


affittasi, vendesi — for rent, for sale


4)  (impersonale)

 si dice che — it is said that..., people say that...


 non si sa mai — you never know


 qui non si fuma — no smoking here, smoking is forbidden here


II [si]
 sostantivo maschile invariabile mus. B, si

* * *

si1

/si/

v. la nota della voce  io. 

pron.pers.m. e f. 

 1  (con verbi pronominali) (riferito a uomo) himself;  (riferito a donna) herself;  (riferito a cosa o animale) itself;  (plurale) themselves;  (impersonale) oneself;  si è tagliato he cut himself;  si sono divertiti they enjoyed themselves;  si guardò allo specchio she looked at herself in the mirror;  lavarsi to wash (oneself);  mangiarsi una mela to eat an apple;  si sta lavando le mani he's washing his hands;  (come pronome di cortesia) si serva! help yourself!  si accomodino do sit down;  non si preoccupi don't worry 

 2  (tra due) each other;  (tra più di due) one another;  si sono insultati they insulted each other;  si aiutano a vicenda they help each other, one another;  si baciarono they kissed 

 3  (passivante)  qui si vendono i biglietti dell'autobus bus tickets are sold here;  gli esempi si contano sulle dita the examples can be counted on the fingers of your hand; affittasi, vendesi for rent, for sale 

 4  (impersonale)  si dice che it is said that..., people say that...;  non si sa mai you never know;  qui non si fuma no smoking here, smoking is forbidden here.

\ 

See also notes... (si.pdf)

————————

si2

/si/ 

m.inv. 

mus. B, si. 
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							См. также в других словарях:

								Alt.religion.kibology — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Kaiser-Wilhelm-Spitze — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Kilima-dscharo — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Kilima-njaro — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Kilima dscharo — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Kilima njaro — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Kilimandjaro — Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 m d altitude (en décembre 2006) …   Wikipédia en Français

	Kilimanjaro — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Mawenzi — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Mont Kilimandjaro — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français

	Mont Kilimanjaro — Kilimandjaro Pour les articles homonymes, voir Kilimandjaro (homonymie). Kilimandjaro Le sommet du Kibo, 5 892 …   Wikipédia en Français
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